
a érdekében éveken át fáradozott. 

„Brassó" megalapitása és fentartása 

A „Brassó" t. 

sza és igy oka sem lehet arra, hogy 

-
 

12-ik szaáma, 

Rérmentetlen levelek el nem 
fogadtai 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz bordva, vagy 

vidékra postán küldve : 

E gő évre 

egyedévie . 1 ő0 

itöldre sgész évre 20 frank. 

iadóhivatalban s Gross Gusz- 
táv lottókollokturájában 

a szám ára S kr. s kapható 

l 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

A Brassói Magyar Kaszinónak, az E. M. K E. brassomegyei választmányának és a 

Brassói Magyar Polgári Körnek hivatalos közlönye. 

Hirdetések felyetote a kiadó- 

Hirdetések dija : 

4 hasábos gármond-sor va gy . 
annak helye ő kr. Nagyobb és 
többszöri hirdetéseknél kedvez- 

inden egyes hirdet- 
mény után még küle 

bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Hirdetések é ketkntk dijai 
előre endők. 

Megjelenik hnhetenkint ketszer: szordán és szonabalton 

Fő- és felelős szerkesztő : 

DE WEISZ IGNÁCZ 
ügyvéd. 

Bra alatt. 
hová a lap szellenti részét illető közleménrek intézendők. 

nak 

80 erkosztáségt froda 

ér Irat ok vissza nom adat 

DE FISCHER ÁkOS 
ügyvéd. 

Szerkesztő : 

Lapunk t. olvasúihoz. 
Pár nap mulva a ,Brassó" 

dik évfolyamába lép. 
Már magában véve azon egy kö- 

rülmény, hogy a „Brassó" kilenez éven 

át fentarthatta magát, elég bizonyitéka 

annak, hogy ezen lapra a magyarság- 

nak szüksége volt, hogy ezen lapot 

a magyarság támogatta, hogy a Brassó' 
hiven teljesitette feladatát és hogy a 

magyarságnak ezen lap ellen mi ki- 

fogása sem volt. 

A „Brassó" jövőben fokozottabb 

mérvben fog feladatának megfelel- 

hetni, mert fennállását nagyban biz- 

tositotta az, hogy a nyomda és a lap 

tulajdona oly egyénre ment át, ki a 

tize- 

olvasóinak e lap 

ellen tudtunkkal soha sem volt pana- 

azt a „Brassó"-t, melyet kilencz évi 

hű szolgálatáért eddig hüségesen tá- 

mogatott, most midőn tizedik évébe 

lép, elhagyja. 
Igyekeztünk lapunk t. olvasóinak 

több rendbeli kedvezményt nyujtani 

előfizetési felhivásunkban; az előfize- 

tési dijat is leszállitottuk: reméljük 

tehát, hogy t. olvasóink jövőre is szi- 

ves pártfogásukban fognak részesiteni. 

Ezt kérve maradunk tisztelettel 

A „Brassó" kiadóhivatala. 

A csángó-kérdésről. 
A ,„Brassó" e czimen már számos 

czikket közölt, mindannyi telve volt a 

legjobb akarattal azon csángó-magyar nép 

iránt, mely a brassómegyei Hétfalu-t 

lakja. 

Magam is e népnek vagyok gyer- 

meke s talán e miatt fáj annyira lelkem 

mindannyiszor, valahányszor a hétfalusi 

csángók elszomoritó magaviseletéről kell, 

hogy a lapokból tudomást vegyek. 

Elszomoritó körülmény bizony ez, 

midőn egy nép annyira megfeledkezik 

Iten és embertársai iránti kötelességéről, 

mint a hogy megfeledkezik a csángó ifju- 

ság Hétfaluban, akkor, midőn annyi jó- 

akarója, annyi melegkeblű tanácsadója van. 

Mint megannyi orvos, kutatják a beteg- 

ség forrását s nem lehet őket tudatlan- 

sággal vádolni, mert a betegséget alapo- 

san felismerték, csak még a gyógyszert 

nem képesek határozottan megállapitani, 

hogy milyen adagokban nyujtsák be a — 

betegnek. 

A baj felismerése körül követett el- 

járások és kutatások fölött most térjünk 

napirendre. A kórtünetek történelmi fejlő- 

dését nagyon ügyesen levezették már a 

„Brassók közelebbi számaiban; nekem 

alig maradt valami hozzáadni velóm; s 

talán ezzel is elhallgattam volna, mint 

békességszerető ember, ha a „Brassó' 

117. számában egy lelkész, „Érdeklődő- 
aláirásu reczeptjével megszólal sra nem 

késztet. 

Valóban, nem szivesen vettem a tol- 

lat kezembe, mert én mindig előbb tenni, 

s csak azután szeretek beszélni. A ki a 

„Brassó" utolsó félévi számait figyelem- 

mel kisérte, azok előtt talán fölösleges is 

lesz tényekre hivatkoznom. Legyen szabad 

csak azt kijelentenem, miszerint szabad 

időmnek minden óráját arra használom fel, 

hogy azon népen segitsek minden erőm- 

ből, mely nép között felnőttem és a mely 

nép közzé rendelt az isteni gondviselés. 

De térjünk a tárgyhoz. A ,Brassó' 

117. számában ,Érdeklődő" lelkész ur 
feljegyzéseit nagy érdeklődéssel és tetszés- 

sel olvastam, mivel sorai arról tesznek 

tanubizonyságot, hogy ,Érdeklődő* alapo- 
san ismeri a meglévő bajok kutforrását; 

azonban a körülmény befejezése gyanánt 

szolgáló reczeptjével sehogy sem vagyok 

megelégedve. 

Méltassuk csak egy kissé azt a három 

pontos reczeptet. 

Az első pont szerint ajánlva van egy 

20 tagból álló rendőrség felállitása a fő- 

szolgabiró felügyelete alatt és a járás 

székhelyén. Nem rossz eszme, de ez által, 

különösen Zajzon, Tatrang és Pürkerecz 

községeken segitve nem lesz a létező tá- 

volság miatt. (Hála Istennek, nincs reá 

égető szükség.) 

A 2 ik pont szerint 50 frt büntetés 

szabandó az olyan szülőkre, kik leányai- 

kat esténkint a legényekhez kieresztik. 

Ennek teljességgel semmi eredménye nem 

fog lenni. Hiszen épen ,Érdeklődő" na- 

gyon alapos tapasztalatból kifolyólag irja, 

hogy: ,„Ha megtőrténik, hogy valamely 

szülő leányát nem bocsátja ki, ott leve 
szik vagy bekötik az ajtót, felforgatják az 

udvart, szóval elkövetnek minden gazsá- 

ot. A szegény szülő ott virraszt az ajtó 

mögött ... stb.* 

A 3-ik pont szerinti ifjusági körök, 

vagy erkölcsnemesitő egyesületek felálli- 

tása és okszerű vezetése olyan háládatos 

eszme és gyógyszer z idő szerint, mely 

felülmul minden rendőrt, minden büute- 

tést. De talán egy kis önzést is megen- 

gedett magának ,„Érdeklődő lelkész ur, 

midőn a fontos eszme megvalósitását a 

tanitók- és tanitónőknek szánja. Különö- 

sen a tanitónők még abban az esetben 

sem oda valók, ha külön csoportositjuk 

a leá yokat. 

De lássuk is csak, kinek szorosan 

vett kötelessége a felnőttek erkölcsös ok- 

tatása ? 

A 6-15 éves gyermekek a tanitó 

gondozására bizatnak s alig hallhatni 

hogy ezen idő alatt lelépnének az erköl- 

csösség utjáról. Jele, hogy ők megtették 

kötelességeiket. A 15 év betöltésekor 

megszünt felettük a tanitók hatalma, joga 

s előtérbe lép azoknak joga és hatalma 

kiknek a felnőttek tanitása s az élet utain 

való tovább-vezetése, szorosan vett kö- 

telessége. A kiknek állásuk oly erkölcsi 

hatalommal van összekötve, a minővel nem 

dicsekedhetik sem tanitó, sem községi 

előljáró és mint egy izben nyilvános he- 

TÁROZK. 
Brassótól Párisig. 
- Gyalog uti levelek. - 

XXXII. 

(Utolsó levél.) 

Chateau-Thierry-től — Párisig. 

Páris, 1892. jul. 10. 

Kedves barátom! 

Tovább s tovább mentem az éjszakában, 
a távoli toronyról épen 11 óra hangzott el s 
még mindig czéltalanul bolyongtam. A mint 

végre egészen határozottan azon öntudatra 

ébredtem, hogy ma éjjelre az országuton ma- 

radtam, bát egyszerre nem is találtam valami 
különöset benne. Hisz holdvilágos éjszaka volt; 

előbb épen esett volt e helyen s a buza, mely 

már kévékbe volt kötve, vizesen a tarlón hoe- 

, gyorsan oamentem, egsnéhány 
kévét kibontottam és csak- 

Lefeküdtem 

szólvész e 
fagy s pedig nem 

kelett kelnem, hogy még egynéhany kévét 
rakjak ,ágy"-amhboz. Nagyon álmos voltam, 
ugy hogy szemeimet is alig birtam kinyitni, 
a mint a kévéket kerestem; de azért mégis 

csak láttam, hogy a hold épen a cötét felle 
gek mögül előtünt. De milyen sápadt szürkés 
szine volt ezen hold világának ! Olyan volt, 

mintha már meg volna halva, vagy mintha 
legalább is végvonaglásában feküdnék; távol- 
ról sem közelitette meg azon hold ragyogó s 
villanó fényét, mint a hogy az alföldön, Hód 
Mező- Vásárhelynél láttam volt; hidegen, nyer- 

sen s barátságtalanul, mint maga az éjszaka, 
ugy tekintett a hold is reám. - Ujból mély 
álomba merültem s másnap már koran föl- 
keltem, mikor még a fényes csillagok ragyog- 
tak az égen. Összeszedtem holmimat, melyet 
a nagy szél kibontott volt és tovább indul- 
tam. A csillagok szelid fénye lassankint egy- 
másután eltünt az égen s egy szürkés sáv 
jelezte a láthatáron a fekelő nap közeledését. 
A szél még mindig hatalmasan fujt s hogy 
ne fázzam oly nagyon és megdermedt tag- 
jaim ujból vi jék régi s 

gyorsan haladtam. 

A nap fölkelt s utjának már jókora da- 

rabját megtette volt, midőn végre én is arra 
gondoltam, hogy jó volna valahol megregge- 
Iizni. Épen egy kis falucskában voltam, s az 
ut mellett tágas épületeket láttam, ide tértem 
be tehát, minthogy hasztalan kérdezősködtem 
a pék után. Gazdámtól megtudtam, hogy itt 
niacs pék, hogy ennél fogva minden háztasz- 
szony maga süti a kenyerét s hogy tehát csak 

házi kenyeret ernév Én ennek nagyon 

örültem, mert bizony nagyon is hiányat erez- 

tem a jó házi kenyérnek. 
Francziaországban t. i. mindenki a ke- 

nyeret a péktél reszi. Ez hófehér, mint a ka- 
lács és kitünő, ha lágy; csupa lyukból áll s 
ha az ember eszi, bát egészen elolvad a szá- 
jában. A fekete rozskenyér itt egészen isme- 
retlen, mert még a legutolsó paraszt is hó- 
fehér kenyeret eszik. Én utazásom alatt már 
tulságosan a tápláló rozskenyérhez voltam 
szokva, semhogy oly hirtelen el lehettem volna 
nélküle; annál jobb izünek találtam most 
gazdám házi kenyerét. Tejet is adattam ma- 
gamnak s igy jóllakva, csakhamar ujból az 
országuton voltam. Gondosan mivelt szántó 
töldek és szőlők mellett elhaladva végre 
Chateau-Thiorry-be érkeztem. 

Magán a városon 
s igy tovább folytattam a Meaux-ba vezető 
utat. A vidék még mindig ugyanazt a képet 
mutatja, csak azzal a különbséggel, hogy a 
fillokszera sokhelyt nagyon is garázdálkodott; 
máshelyt pedig, sokszor az első tőszomszéd- 
ságában, a legjobb bor terem. Sokáig néze- 

gettem ezt a szembeőtlő ellentétet, a szép 
gyümölcsfákat, melyek a szőlőket diszitik s a 

gyümölcsüket sokhelyt megizlelvén, azt kitü- 
nőnek találtam. 

De szép szilva s baraczk voltak ott! de 
a legszebb gyümöles sem csábitott tovább 
már: Páris után vágyódott lelkem, melytől 

már alig voltam 2 napi távolságra. Egész nap 
mentem, de azért Meaux-ba még sem érkez- 

heottem. Esti 9 óra lehetett már, 

Ferté városába érkeztem s itt meghálhattam 

semmi különös nincs 

midőn La 

volna esetleg, ha t. i. a tanaács házába me- 
gyek. Igen ám, de akkor majd milyen helyet 
fognak nokem szállásul adni s mllyen nép- 
séggel jönnék érintkezésbe ! ? Legkisebb ked 
vem sem volt tehát szerencsét próbálni s igy 

Tehettem volna ugyan, 

ban kértem volna meg az embereket, 
büszkeségem azt nem engedte. Talán hogy 
megint ugy járjak, mint tesnap este a ku- 
tyákkal? Elég volt az abból; 

már is szántóföldeket s kévéket láttam a 
tétben feltünni. Bementem a földekre s l1 

hányta-vetette. Egy csomó kévét összeszedte 

s most kétoldalt egymásnak dülesztettem, 
hogy az esetleg eljövő zápor leperegjen. A 

kévék alatt pedig olyan ürféle támadt, 
ben száraz kévéken pihenve, teljese 
sitva voltam eső és szél ellen. 

A mint gondoltam. ugy is l 

zugás vert fel álmomból s megtudtan 
odakünn nagy égiháboru van. ' 

nek, jó szárazban voltam s igy 
henhettem másnap reggelig. 
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yen emlitettem : a papoknak a reverenda 

adja meg a jogot, hogy az erkölcsösség 

utjáról letért családok szentélyébe belép- 

hessenek s azokat krisztusi szeretettel té- 

rithetik, hódithatják vissza, a maguk és 

anyaszentegyházuk számára. 

Régi, két éves eszmém nekem ez, s 

legyen meggyőződve minden érdeklődő, 

hogy ha a tanitók kezében elég erkölcsi 
hatalmat láttam volna biztositva, azon 

községben, melyben működöm, az erkölcs- 

nemesitő-egyesületet életre hivtam volna, 

noha községünkben ez idő szerint még 

égető szükségét annak nem látom. 

De ez nem azt teszi, hogy késleked- 

jünk, mert midőn annak égető szükséges- 

sége bekövetkezik, talán el leszünk késve, 

mint elkésettnek látom már ezen gyógy 

szert Hosszufaluban, a hol ma, éjjel utazni, 

valóban merészség. Ott talán csakugyan 

előzőleg a csendőrség szaporitása készit- 

hetné elő az utat az erkölcsnemesitő- 

egyesülethez. A tanitók készen állanak, 

csak a lelkészek szájából várják már a 

vezényszót: ,„Utánam !4 
A tanitók szabad idejükben szivesen 

nyujtják segitő kezüket, de tőlük azt várni, 

hogy reggeltől estig az iskolai kötelezett- 

ség miatt a családi élet melegét nélkü- 

lözve, este a lefekvés idejéig a felnőttek 

tanitásával foglalkozzanak, — az egyet 

jelentene : vagy az iskolai kötelezettségek 

elmulasztásával, vagy pedig a tanitók 

korai sirba kergetésével. 

A lelkészek reggeltől estig élvezik a 

családi meleget s esténkint egypár óráig 

attól távol lenni, szinte szórakoztatásnak 

vehető. A tanitók pedig idejük és tehet- 

ségük szerint támogatnák az ifjuság lelkes 

vezetőjét. Ez az én reczeptem, kibővitve 

még azzal a kérelemmel, hogy Hétfalu 

minden tisztviselője lépjen ki a tett te- 

rére s azon törekedjék, hogy községen- 

ként gyárak létesittessenek s a népnek 

munkát, foglalkozást biztositsanak, mert a 

munka nemesiti a lelket legjobban. A 
munkátlanság minden rossznak a szülő- 
anyja. 

Azon jó tanácsadóknak, kik nem 
élnek a nép körében, a tanusitott érdek- 

lődésért a legkiválóbb tiszteletemmel adó- 

zom, ellenben a Hétfalu lelkészeitől, ta- 

nitóitól és előljáróitól nem tanácsokat, 

hanem tetteket várok ! : 
Dávid Mihály. 

Belföld 
A képviselőház deczember 

totta ez évi utolsó ülését. 
Az elnök bejelentette Csirics Izidor hor 

vát képviselő halálát, a mely fölött a ház 
jegyzőkönyvileg adott kifejezést részvétének. 
Azután Bornemissza István előadó beterjesz- 
tette a telepitési javaslatra vonatkozó bizott- 
sági jelentéseket. 

A népfelkelők ellenőrzéséről szóló javas- 
lat harmadszori felolvasása és megszavazása 
után az elnök terjesztette elő javaslatát a to- 

vábbi teendőkre nézve. Proponálta, hogy jan. 
20-ig ne tartson a ház érdemleges ülést, csak 
abban az esetben, ha bizottsági előterjesztás, 
főrendiházi üzenet adná elő magát, vagy pe- 
dig ha a főrendiház nem tárgyalná le a költ- 
ségvetést és igy az indemnity tárgyalása vál- 
nék szükségessé. Hoitsy Pál e propoziczióval 
szemben utalt a ház sok teendőjére s ennek 
folytán a tervezett vakáczió megröviditésé 

16-án tar- 

tervezett vakáczió megrőviditését 
kéri. Fejérváry Géza báró honvédelmi minisz- 
ter utalt arra, hogy kész anyag a tárgyalásra 
vajmi kevés van, hogy pedig a bizottságok 
dályozhassanak, arra is kell idő; kéri tehát, 
hogy az elnök propoziczióját fogadják el 
Madarász József és Hock János felszólalása 
után Fejérváry Géza báró azt a kozvetitő 

inditványt tette, hogy a szünet jan. 15 éig 
tartson, a mit aztán a ház egyhangulag el is 
fogadott. Teleszky Ietván Madarász ellenében 
védelmébe vette a jogügyi bizottságot, a mely 
a maga kötelességét lelkiismeretesen teljesiti. 
Beöthy még ifogásolta, hogy a napi- 
rend a ök nincs 
jelen. Fejérváry báró honvédelmi miniszter 

kijelentette, hogy a miniszterelnököt fölötte 
fontos körülmények akadályozták a megjele- 
nésben. 

Miután még a ház felhatalmazta az 
elnököt, hogy az uj év alkalmából üdvözölje 
a király ő felségét, az ülés az elnök éltetésé- 
vel véget ért. 

k 

Az igazságügyi bizottság — budapesti 
hireink szerint — a házassági jogról szóló 
törvényjavaslatot egyhangulag és nagy lelke- 

sedéssel elfogadta. A jelenvolt függetlenségi 
képviselők, közöttük Polónyi, szintén a javas- 
lat mellett szavaztak. 

Külföld. 
Párisból vett hirek szerint Crotti 

olasz hirlapirőt kiutasitották. A ,Petite Re- 
publidue" szerint a belügyminiszterium össze- 
állitotta a kiutasitandók névsorát. Körülbelől 
200 anarkhistát és külföldi szocziálistát fog- 
nak kiutasitani. Ezek felerésze olasz, a többi 
német, orosz stb. 

zon jelentéssel szemben, hogy a fran- 
4 czia kormány az olasz kormánynak 420,000 

lajdonképen oda is oel kellett volna mennem, 

de türelmem már fogytán volt. Egy utmutatón 
azt olvastam volt, hogy Páris 48 kilométer s 
most már nem volt többé semmi, a mi visz- 

szatartóztathatott volna. Tágas sikságon men- 
tem Claye felé, mely 18 kilométernyire van 
Meaux tól. Szemem nem nézte többé, hogy 
milyen a vidék s kik azok, kik körülöttem 
járnak-kelnek ; élesen megfigyeltem a látha- 

Magányos csucs messzire hegyen-bérczen 
át kinézett a sik vidékre. . Údvözöllek 
Ei ffel tornya, de régóta lebegtél lelki szemeim 

Gyorsan közeledtem Claye felé; a kilo- 

vek mintegy repülve tüntekel hátam 

ütt a legélénkebb sürgés forgás, gőz- 
avay megkönnyiti az érintkezést s igy 

akhamar a erkáoa zaj és lárma között 

kertek Vagy ki- vagy eladók; nem lemlék- 
ra, hogy csak egyetlen egy házat is 

isig még több falu és város van, 

tőleg volt a fütyülés. Elragadtatva szemlél- 
tem e látványt; ehhez képest az országuton 

siri csend uralkodott s igy az ellentét annál 
mélyebben hatott. Paloták alatt s magas fák 

által koszoruzott körutakon végre Páris kö- 
zelébe jutottam. Magas sánczokat láttam ma- 
gam előtt, melyekben vasrostélyos bejárat 
volt. Pénzügyőrök állottak ott, kik mindenkit 
alaposan megvizsgáltak. a ki a fővárosba 

belépett. Engem is megvizsgáltak s azután 
bebocsátottak - Párisba. 

Hála Ietennek hogy végre ott vagyok, 
épen s egészségesen; s hogy nem volt hiu 
ábránd, mikor erőmet elegendőnek hittem, 
hogy ezen iszonyu ut megpróbáltatásait ki. 

birjam. Igaz, hogy most meg már anyagi hiá- 
nyok aggasztanak, de bizom a jó Istenben és 

szerencse csillagomban, mely még soha sem 
hagyott cserben. 

S most kegyedtől is elbucsuzom, ki ta- 
lán bizonyára gyakran unalmasnak és álmosi 
tólag találta fecsegésemet; talán nyugtalan 
éjszakákban egyenesen e czélból elő is vette 
leveleimet – de azért csak köszönetet mond- 

hatok Kegyednek felszólitásáért; jól esett én 
nekem is ifjusági ábrándjaimnak és élmé- 
nyeimnek ilyetén való fixirozása. 

ekelem kegredek s maradok 

őszinte barátja 

Lajos. 

frankot ajánlott fel az aigues-mortesi vérfürdő 
áldozatainak hátramaradottai kárpótlására, — 
a .Havas"-ügynökség kijelenti, hogy e hit 
nem felel meg teljesen a va lóságnak. A fran- 
czia kormány hajlandónak nyilatkozott az 
aigues-mortesi 
maradottait kárpófolni, 
a kárpótlást 
nyujt a római, genuai és nápolyi tűntetések 

alkalmával okozott károkért. A franczia kor- 
mány az alkalommal arra figyelmeztette az 
olasz kormányt, 

lönbözősége folytán 
nagysága lehet különböző, 

csak a kárpótlási összeg 
azonban Olasz- 

országnak épugy el kelt ismernie a kárpótlás 
Különben az e elvét, mint Francziaországnak. 

czélból szükségelt hitelek két parlament 
elé fognak terjesztetni ratifikáczió végett. 

Osztrák-mayyar-román kereskedelmi szerződés. 
Mint Bukarestről jól értesült körökben 

állitják, a legközelebbi két nap folyamán alá 
fogják irni az Ausztria-Magyarország és Ro- 

mánia közt kötött kereskedelmi konvencziót. 

A Jlókai-jubileumhoz. 
Brassóvármegye törvényhatósági bi- 

zottsága Harmath Lajos ügyvéd ur indít- 
ványa folytán f. évi október hó 28-án 
tartott közgyülésében elhatározta volt, 
hogy Jókai Mór 50 éves irói jubileuma 
alkalmából üdvözöltessék és a vonatkozó 
üdvözlő átirat neki Brassóvármegyét kép- 
viselő országgy. képviselők egyike által 
kézbesitessék. 

Az üdvözlő átirár, melyet a közgyü- 
lés megbizásából di. Jekel Frigyes, vár- 
megyei főjegyző szerkesztett, a következő: 

Nagyságos Url 

Mélyen tisztelt hazati ! 

Az egész nemzet készül vallás, nyelv és 
pártra való tekintet nélkül Nagyságodnak, 
mint a legnépszerüibb és legnagyobb élő 
magyar iró és költőnek 50 éves irói jubileu- 

mál méltó módon megünnepelni. 

Vármegyék, városok, testületek és egye- 
sek egymással versenyezve azon vannak, hogy 

üdvözlő szózaluk mint a legelső jusson a nem- 
zetnek megáldott nagy fiához. 

Ily megható pillanatban Brassó várme- 
gye közönsége is siet törvényhatósági bizott- 
ságának folyó évi október hó 28-án 127. jkvi 
pont alatt a legnagyobb lelkesedéssel hozott 
határozata alapján kifejezést adni azon mély 
tiszteletének, melylyel a galamb-ősz haju, de 

lelkében oly fiatal jubiláns költő előtt meg- 
hódol és forró köszönetét kifajezni azon szá- 
mos ajándékért, melylyel arany tolla nemze- 
tünket, sőt az egész emberiséget megaján- 
dékozta. 

Hogyne legyen ragaszkodásunk és tisz- 
teletünk tárgya oly férfi, ki szive jósága és 
keble nemes indulatánál fogva az istenfélést, 

felebaráti szeretetet, a jótékonyságot, szabad- 
elvüséget, az ideál felé való törekvést és a 
hazaszeretetet irta zászlójára és ki a türel- 
messég, a testvériség, az egyenlőség, — egy- 
általában a legnemesebben felfogott humaniz- 
mus érdekeit szolgálja. 

Nagyságodnak egész élete, irodalmi, 
társadalmi és politikai tevékenységének min- 
den iránya ezeknek az eszméknek volt szen 
telve és igy készséggel ünnepeljük Nagysá. 
godban azt az igaz embert, ki nemcsak Is- 
tentől adott tehetségeinok ragyogó fényével, 
banem épen saját lelki és erkölcsi tulajdon- 
ságainak nemességével alkotta meg irodalmi 
remekléseinek soha sem muló hatását. 

De Nagyságodban nemcsak az embert 
tiszteljük, hanem a nagy hazafit is. 

Karddal, szóval és tollal harczolt Nagy- 
ságod a magyar szabadság megszilárditásáért 
és minden nagy eszme valósitásáért. Nagysá- 
god által minden időben megszólalt az or- 
szágnak öröme és búja. 

És bármennyire velle költői hivatása 
Nagyságodat igénybe, mindig volt ideje a 
magyar országgyülésen, melynek támasza és 
disze, szeretett hazánk érdekében [felszólalni, 
segédkezet nyujtani oly üdvös Hatásb törvé- 
nyek teremtésére. 

Ebbeli működése annál áldásosabb le- 
hetett, mert ragyogó képzelő- és gondolkozási 
tehetségébez, melylyel a mindenható Nagy- . 

tapasztalata és ságodat megáldotta, hosszu 
igazságszeretete járul s igy a szellem és igaz 

ság valódi ölelkezéséből vette kgálátkát po 

litikai működése is. 

Ha 

folytán ragaszkodásunk tárgya, mint regény- 
iró, költő és 

nek, a melyet Nagyságod műveiben a magáé- 
nak vall és mely örömest ünnepli azt a gé- 
niuszt, mely egymagában 50 év alatt egy 
egész irodalmat alkotott. 

vérfürdő áldozatainak hátra- 
ha az olasz kormány 

hogy bár az események kü- csak nemzetünk, hanem az egész világ tet- 
szését birja, Nagyságodat irodalmunk legelső 

Nagyságod ily irányu tevékenység 

Ragyogó irálya és tehetsége, mely nem- 

regényirójává, elsőrangu költő- és humoristává 
avatja föl. 

Müvei által a magyar nyelvet és nevet 
világszerte kedveltté és becsültté tette. 

Azért nem is csoda, hogy száz és száz- 
ezer magyar sziv lelkesedése akarja Nagysá- 

godat mint a legnagyobb élő magyar irót 
még életében az immortel koszorujával meg- 
koszoruzni és oly ünneppé tenni jubileumát, 
ogy ezzel nemcsak Nagyságodat, hanem ma- 

gunkat is megtiszteljük, magunkat, kikre tény 
hárult lelke fényességéből, dicsőség műveinek 
diadalából. 

A föld és az egek mindenható urához 
az egész nemzettel együtt törvényhatóságunk 
is esedezik: tartsa meg Nagyságodat szere- 
tett hazánk és a magyar név dicsőségére az 
emberi kor legvégső határáig ép erőben, te- 
hetségében és boldogságában és áldja meg 
további működését a legdúsab áldással, hogy 
azon aranytoll, mely annyi kincscsel gazdagi- 
totlta a nemzetet, tovább is hirdethesse a 
magyar név dicsőségét. 

Brassó, 1898, évi deczember hó 16-án 
Brassó memay éközsége 

* Mihály, 
cs. és k kamar lsban 

Brassó vármegye alspánja lyetke 
r. Jekel Ergyes. 

főjegyző 

Városi közgyülés) 
- deczember 18-án.— 

Elnöklő polgármester azon bejelentése 
után, hogy Turtz risz joghalligató ki epitő- 
fogalmazó-g k vétetett fel és hogy 
Száva György bácsi lakos 300 írtot küldött 
le azon rendeltetéseel, hogy az karácsonyra 
10 kath,, 10 evang. és 10 román brassói la- 
kos között osztassék ki; mindenekelőtt Schnell 
Károly ügyvéd kérdi, hogy miért nem lett mé 
a gázgyár próba- éveiről jelentés előterjesztve 
és hogy hajlandó-e a polgármester a tanács- 
vagy szegényház jobb rendezése iránt intéz- 
kedni ? Mire polgármester kijelenti, hogy 
mindkét irányban intézkedni fog; Puscariu 
ügyvéd interpellácziójára kijelenti polgármes- 
ter, hogy a képviselőtestület működéséről a 
jelenté ki fog adatni; Fabriczius K. felszó- 
lalására kijelenti bolgármester, hogy a nagy- 
utcza egyik kutja a Weisz Mihály-utczába 
forgalmi szempontokból helyeztetett át; — 
Schuster gyógyszerész kérdésére pedig kije 
lenti, hogy jelentést fog magának tétetni 
arról, hogy az utczai lámpák miért nem tisz- 
tittatnak rendesen. 

Langer Tamás, selepp Mihály és Cua- 
Dianunak, városi ingatlano 1 vonat- 
kozó ügye a kellő , számu tag hiánya miatt — 
elhalasztatott. 

A helyi aggok házában egy vasléposő. 
zetre 1229 frt 98 kr. engedélyeztetett. 

A megyei felephonhálózat ügye elhalasz- 
tatott, mig költségvetés és terv terjeszteti 
elő, melyek alapján a város 0 hozzáárulása m. 
állapitható, 

A főerdcsz 
tagadtatott. 

firetésénak emelé 

és 1894. évekre 120 fr 
gedélyeztetett. 

Elhatározta 
művei 200 Ír 

sói Tkv 

) Mult számunkból
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adtatott és a járványkórház ügyében bi- 
tság kiküldése határoztatott el. 
Végül Dressnand Eduard jeles órásmes- 

tefnek a vizvezeték miatt házas telkében 
beállott értékcsőkkenés czimén 10.000 forint 
kirpóttis szava atott meg. 

Ref. 

Egyleti ügyek. 
rassói magyar dalárda utóbbi 

las mányi e a következő fontos elvi 
atározatokat hoz 

Legujabban léo hét folyamán négy- 
zer is megtörtént, hogy dalárdánk felszólit- 

tatott, miszerint helybeli jótékonysági s egyé 
egyesületek által, azok saját pénztára javára 
rendezett s belépti dijjal kapcsolatos társas 

összejöveteleken közreműködják. 
minden 

éegetben nehéz, de azoknak aaa más- 

kész sulyosan sérti egyesületünk érdekeit, 
szt mert ezen idegen estélyekre való 

elekészület foglalja le próbaestéinket s ezeket 

aaját estéinktől vonva el, leszállitja azoknak 

meréet, csökkenti a közönségnek 

élyeink iránt v 
katelve Tel kedma dalárdánkat hal- 
lani; de végül sérti az egyesület reputáczió- 

ját is, mely ez uton tovább haladva egy 

minden estélyre megrendelhető - legolcsóbb, 
— mert ingyenes zonekar szin vonalára sülyed. 

Ez indokok alapján a dalárda választ- 
mánya határozatilag kimondolta, hogy: 

Ezentul a dalárda sem testületileg, 
sem részleges éhekkartal nem vesz rész 
semmitéle oly estélyen vagy társas összejöve- 
teleu, melyet bármely egyesület saját pénz- 

tára javára rendez és az elnökség uta jttatik, 
hogy minden ilyes megkeresést, további elő- 
terjesztés nélkül a jelen határozatra való hi- 

ással intézzen el. 

satkoz határoznt nem zárja ki dalárdánk 

közremüködését azon esetre, ha akár egy már 
létező egyesület, akár egy külön azon czélra 

alakult bizottság egy országos vagy rendkivüli 
helyi közczélra egy jotékonysági estélyb ren 

dez. Ily esetben eselről-esotre a dalárda vá 

lasztmánya lesz hivatva, a müködő tagok 

ásával; a közremü- 

ködés azonban azon köttetik, hogy 

az estély vagy ünnepély rendező bizottságában 

a dalárda választmánya is képviselve legyen 
s legalább annak elnöke ily minőségében ab- 
ban itelye foglaljon 

nnebbi utározatok nem vonatkoz- 

nak vg o vagy társadalmi ünnepé lyekre, 
mel belépti dijjai nincsenek összekötve 

dalárda működő tagjainak határo- 
zott kivébsáka folytán egyuttal határoztatott, 
hogy a dalarda testületileg csakis rendes-, 
hon alapitó és örökitő tagjainak tez 

metésén vehet részt, megjegyeztetvén, hogy 
alapitó tagnak tekint hető, ki a dalárda törzs- 
vagyonát legalibb egyszáz, örökitőnek, ki azt 
ötven forint vagy ezzel egyenértékü más ado- 

nyal gyarapitotta. 
mány ale te örökitő tagdij egy elhalt 

emlékére is tehető, de ugy az alapitó mint 
ogadása azon esetben, 

ha az et mem volt az egy sületnek pártoló 

tagja, n egyes esetben külön választmá- 

nyi kadárotaitól tétetik függővé. 
a fenti esetek egyike sem forogna 

fenn, - az nokség tartozik a dalárdának 

temetésen való testületi részvétele iránt in- 

tézkedni, ha a működő tagok ?/a része vele 

ez iránti kivánságát 12 óraval a temetés előtt 

irásban közli. 
) A fenti határozatok, 

nagy közönség tudomást vehessen, a helyi 

magyar lapokban közlendők a bevezető in- 

molklással együtt. 

A magyar dalárda választmánya. 

hogy azokról a 

Dalárdávk ügye a brassói összmagyarsá
g 

ügye, ezért mi örömmel üdvözöljük a fenti 

aátoratokat A dalárda müködő tagjai két 

havi nyári szünet kivételével hetenként két 
este 2-21/, órán át rendes, a dalestélyek előtt 

pedig két héten át minden este probákat 
tartanak. És ha szem előtt tarljuk, hogy 
venként 3 rendes és 2 rendkivüli estélyt ad 
dalárda, 6 héten át naponta van próbájuk. 

megvetendő áldoza- 
a közügyért, pedig 

működésével nemcsak önmagát, 
r társadalmat tünteti 

működő tagjai fel- 
ás estélyen is közremüködni 
r czélra is külön próbákat 

dalárda nem 

más irányu 
ira rendezett estélyen 
ke 

őd 
eg let által sajá 
ai n, a következmény e köz remük 

nek által volt eépriselte, — persze a tisz- 

teletjegyek révén -— az ember 
tényleg a boldogult Ftedler tanezestelein 
képzelte magát, pedig ugy az utóbbi elgté 
lyen, valamint a legközelebbi karácsony m 
sodnapi estélyen oly darabok adattak, imetve 
adatnak elő, melyek a jövő évi fiumei orszá- 
gos dalversenyre lettek betanulva. 

Es okból örömmel üdvözöljük a dalárda 
határozatait, lst reméljük, hogy másképen 
lesz. Fel is hivjuk Brassó város magyar kö- 
zönségét és fölg a dalárda pártoló tagjait, 
személyesen és nem kiskoru helyettesek által 
élvezni a dalestélyeken, a mint az egyébiráat 

közkézen forgó belépti reken 
érthetően ki van tüntetve 

E. K. E. brassómegyei osztálya. 
Brassó, 1893. decz. 13. 

Tekintetes Szerkesztőség ! 

Az E. E. brassómegyei osztálya, mely 
rövid kamla óta oly nagy társadalmi te- 
vékenységet f fejtett ki, mint a milyent Bras- 
sóban még egyesület alig; elhatározta, hogy 
1894. év január hó 24 én a ,Central Nro 
szálloda termeiben fényes tánczestélyt rendez. 
Sikerét - eltekintve attól, hogy a rendező- 
séget városunk és vidékének arany ifjusága 

alkotja — leginkább biztositja Brassó nemes 
kendolkorása intelligencziája, mely kezdettől 

fogva átértette ez egyesület fontos kulturális 
czéljai s a maly ez egyesületet már megala- 

kulása alkalmával rokonszenvével megajándé- 
kozta. - A tánczestély a farsang egyik 
fényesebb mulatsága lesz, a melyen találkozni 
fog Brassó város értelmisége, előkelősége. 

A rendezők névsorát, mely még teljesen 
kiegészitve nincs és egyéb a mulatságot ér- 
deklő dolgokat lesz szerencsém a tek. Szer- 
kesztőséggel bátor vagyok ez alka- 
lommal kérni a tek. Szerkesztőséget, hogy 
egyesületünk érdekeit becses lapja támogatá- 
sával előmozditani és ugy a fenti néhány so- 

romnak, mint a jövőben netán szükséges köz- 
léseinek becses lapjában helyt adni szives- 
kedjék.* 

Tiszteletem kifejezésével vagyok a tek. 
Szerkesztőségnek lökötele zettje : 

Molnár István, 
az E. K. E. brassómegyei 

oszt. titkára, 

Sauer Emil hangversenye. 
ndricsk után Sauer — a kiváló hegedü- 

művész után a nagy zongoraművész ! Két oly 
elsőrangu zenei élvezetet jelöl e két név, mely 
még nagy városban is esemény, annál inkább 
a modern kulturközpontoktól távol eső váro- 
sunkban. Mindkét művész játéka valóságos 
gyönyört okozott Lallgatóinak, mindkettő - 
s ez épen nem válik dicséretünkre – nem 

találta a közönség részéről, apnak tömeges 
látogatásában nyilvánuló érdeklődést, melyet 
megérdemeltek volna s melyet eddig nagy- és 
kisvárosokban egyaránt megtaláltak. Ondri 

cek hangversenye még e tekintelben kovésbé 
esik kifogás alá, mint Saueré, kinél éppen 
félig telt meg a hangversenyterem. Vigasz- 
taltuk magunkat azon gondolattal, hogy ná- 
lunk egy Sauer művészetének évezete s meg- 
értése — sajnos - nem lehet mindenki dolga. 

Sauer Emil érdekes külsejü, aránylag 
fiatal ember, 1862-ben Hamburgban született, 
első zongoraoktatását anyjától, ki kiváló zon- 
goramüvésznő volt, kapta. Később a bires 
Rubinstein Antal öcscsétől, Miklóstól Péter- 
várott tanult, hogy végre 1884-ben Liszttől 
nyerjen oktatást, ki kiváló előszeretettel fog- 
lalkozott kimagasló tehetséggel biró tanitvá- 
nyának kiképzésével. Sauer óriávi sikerrel ját- 
szott ismételten Oroszországban, Spanyol- 
országban, Angolországban ; nálunk és Német- 
országban, egy csapással a legelőkelőbb mü 
vészi nevet egynéhány évvel ezelőtt Bécsben 
történt fölléptével szerezte meg. Alig van 
művész, kinek nevét a hir oly rohamosan 
szárnyára vette volna, mint Sauerét. Játéka 
egyaránt imponál a szakembernek, mint a 
laikusnak, s föllépte Budapesten, Bécsben, 
Lipcsében vagy Boerlinben eddig folytonosan 
fokozódó érdeklődést, óriási hatást keltett. Ma 
Sauer nevét a komoly kritika a zongora-titá- 
nok mint Liszt, Rubinstein, dAlbert társasá- 
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nemcsak mesés technikája 
ma gyakran kiváló mükedvelőknél is teltalála 
ható - de főleg felfogása, előadása jellem- 

Egyes darabjaival gyakran hónapokig fog- 
lalkozik, belehatol tartalmuk, szerkezetük mé- 
lyébe, mig végre szerzőjük intencziójának meg- 

felelően tndja visszaadni. Sauer előtt az egyes 
zongoraművészek kiváló specziálisták voltak : 
mig az egyiket pl. miut kiváló Liszt-játékost, 
vagy Beethovon-játékost, vagy Chopin isme- 
rőt ünnepelték, addi auer minden szerzőt 
annak jellemének megfelelően tolmácsol. Phe- 

*) Igen e adunk elyot ezen felhivás- 
nak és biosittt . E,-t, melynek főszerkesz- 
tőnk is tagja, hogy legkészeégesebben töeg uk 
ármikor A szerk, 

nomenális technikája őt arra képesiti, hogy 
összes erejét a zeneszerző intencziójának meg- 
valósitására forditsa. 

Szombati bangversenyének műsorát épp- 
oly élvezetes változatossággal, mint tartalmas 
szerzeményekből állitotta össze. Bachnak ha- 
talmas D-dur Práludiuma s Fugája méltóan 
állott első helyen. Müvészünk analytika ereje 
talán sehol sem nyilvánult oly megkapó nagy- 
szerüséggel, mint Beethoven Appasionatájá- 
ban; e darab után tökéletesen értettük az 
elragadtatás hangját, melylyel a legkiválóbb 
kritikusok Sauert mint Beethovenjátékost ün- 
nephk. Hogy nemcsak az erőteljesnek, batal- 
mas zenei gondolatoknak visszaadásában jár- 
tas művészszel van dolgunk, de olyannal, ki 
előtt Chopin mé abus költőisüge s elegancziája, 
valamint Mendelssohn bájos éneke s Schu- 
mann mysztikus bensősége nem bir titokkal, 
láttuk Chopin hires balladájában (op. 47), 
Nocturne-jében (op. 15, 2), két étude-jében, 
Schumann Nachtstück czimű szerzeményében 
(op. 23, b), Moendelssohn egy dalában (Auf 
Flügeln des Gesanges) s a Szent Iván-éjji 
álomból vett Scherzojában. Hogy bravourja 
milyen kápráztató, annak kimutatására alig 
lehet jobbat választani, mint a Schuborth- 

Liszt-féle ,Erlkönig" s Sater saját szerze- 
ménye, ,„Echo de Vienne' 

Sauer játékának atásit leirni, vagy elő- 
adásának művészetét, különösen a mi a pedál- 
nak egészen sajátszerü használatát, vagy dal- 
lamos billentyüzését ad sehlag) illeti csak- 

nem lehetetlenség. a hangversenyen ott 
voltak, azok legjebban kogjak ilyen kisérlet 
nek hiábavalóságát belátni. Oly áhitatszerü 
hangulat, miut Sauer játéka alatt még alig 
volt hangversenytermünkben 

Saner, kit két napi időzése alatt nem- 
csak phenomenális művésznek, de éppoly szel- 
lemes mint szeretetreméltó embernek tanul- 
tunk becsülni, szeretni, még roltig felejthetl en 
emléket fog bennünk hagyni 

Szinészet. 
Szombaton, 17 „Spitzer Régi"-t 

adták Almási Tihamértét. telt ház mellett. A 
főváros zsidó negyedében lejátszódó vig szinmü 
hiven tár szemeink elé egy királyutczai élet- 
képet s a szereplők elég jól megfeleltek a 
szerző intenczióinak, midőn e darabot bemu- 
tatták Brassó város közönségének. Altalában 
el kell ismernünk Egry társulata egyes tag- 
jairól. hogy jeles szinészek s maga az egész 
társulat alig hagy fenn kivánni valót. - E 
darabbaan különösen Ferenczyné (Rég i) tünt 
ki kellemes, természetes játékáva, szép éneké- 
vol, s Weisz Móricz ispán szerepében egyéni- 
ségéhez, tehetségéhez nagyon háládatos sze- 
repje volt Asztalos Sándornak, melyet be is 
töltött. Az öreg Bernstein szerepében Bihary 
játszott eredetiséggel, jól, nagy hatással, 
tetszést aratva 

Vasárnap a ,Kis madaram Gerő 
Károly épsa került szinre félig telt 
ház előtt. A főbb szererepek Estonezyné 
(Mariska), Saágay R, )Staánci), Daróczyné 
(Özv. (Heczegán), Bihari 
(Jani) és Fer acnkóezy kezeiben 
voltak, a kik toen szép sikerrel oldották 
meg azokat. Asztalos sem maradt háttér- 
ben, de makacs rekedtsége ovtáa, a „ket- 
tősben nem érvényesült mint da 

Hétfőn - mint a faltasaszot hirdet- 
ték — több rekedtsége folytán 
nem tartatott előa 

Kedden a Fonb Biduet család" ke- 
rült szinre, majdnem üres ház oelőtt. A 
darab maga telve bohóságokkal, a sze- 
replők pedig a közönségnek csakngy an 
vig órákat szereztek. Főleg kitüntek Bihar Ti 

Béla (La Reynette) és Daróczyné Elzsi 
(Pont Biduetné, kiknek természetes és üde 
játéka valóban elragadta a közönséget; 
dicsérőleg kell megemlékeznünk Boár Jó- 
zsef, Ferenczy Béla és Asztalos Sándorról, 
kik szintén nagyban hozzájárultak a darab 
elve 

„Fedora", Sardou Viktor 
4 felve r adatik; csütörtökön 
pedig, logováczi sváb leány" 
énekes népszinmü Follinusztó l. 

KÖLÖNFÉLÉK. 
—– Uj főrendek. A király beleegye- 

zett 10 uj főrendiházi tag kinevezésébe. Ötöt 
ujév előtt, ötöt ujév után fognak kinevezni. 

– Rendőri hir. Vasárn 

vasárnapra s az ujév - hétfőre esik és a 
konzumáló közönség bevásárlásai az ünne 
napokra, a fent emlitett napokon, iletöleg a a 
megelőző napokban szoktak nagyobbára esz- 
közöltetni, a magas kereskedelemügyi minisz- 
térium egyetértve a magas belügy- és föld 
mivelésügyi minisztériummal, kivételesen meg 
engedte, hogy ezen év deczember 24-én és 
é magas kereskedelemügyi minisztérium 

92. évi márcz. hó 5-én 14,837./a. II. sz. a. 
kelt rendeletének 2., 3., 4, és ő. pontiai alatt 

arácson 
kath. jótékony-egylet f. hó 24-én d. u. 

gyalás után, melynél a fönlgrésveéget dr. Po- 

a szolgálatukat. 

api szün- 

idő. Tekintettel, hogy karácsony estéje — 

megfelőlé jnab kereskedelmi üzemek az 
ari munkát e adás-vevést egész napon 

a eszközöl berék agok következtében vala- 
mennyi ipatosbk és kereskedők, kiknek más- 
kor délutáni 2 és ö óráig, délelőtti 
10 és 12 ókg van megengedve az ipari 
munka, a fent emlitett ipari mun- 
kájukat, illetve az adás-vevést egész napon át 
folytathatják. Ide tartoznak: a fodrász-ipar, 
a sürgős és elodázhatlan gép-ipari munkák, 
a sürgős kisiparosi munkák, a pék- iparnál aza 
árúk előállitása és eladása, a mészáros, hentes 
és virslis-iparnál az elóállikás, eladás és szál- 
litás; valamennyi a II. 4. 1. és 2. té- 
telei alatt fel nem neen ipari és ke: eske- 
delmi üzemeknél az eladás és hazaszállitás, 
(valamennyi nyilt üzleteknek, iparosoknak; 
mint csizmadiáknak, czipészeknek, takácsok- 
nak, posztó- gyárosoknak, körzverőimeb 
az eladás egész napon át meg van dve); 
és végül kereskedelmi és ipari Rivatalolnal 
az alkalmazottak irásbeli munkája és gyors 
árúk, sör- és majorság szállitása. 

Bünügyi védelem. A hossz 
flt jegyző, Gavrus János m 

vádolt Török Máthé Mihály védel- 
mevel mint értesülünk - dr. Weisz Ig- 
nácz védő ügyvéd lett megbizva 

a ünne p ély. A 

kor a 4Hotel Central nagytermében 
ély*-t fog rendezni szegény : 

gyermekek részére, mely alkalommal nékik 
ruhadarabok fognak kiosztatni. Ezen ünne- 
pélyre az egylet tagjait és jóakaróit tiszte- 
lettel meghivja az egylet vezetősége: Kopa- 
nitseh Ödön, elnök. 

illérestély. A brassói ma- 
gyar Drotestáns nőegylet 1894. évi január 
hóra tervezett fillérestélye, közbejött aka- 
dályok miatt február hóra halasztatott. 

– Czáfolat. Azon hirrel szemben, 
mintha jó hirnévnek örvendő ügyvédünk 
dr. Fejérvári Adolf városunkat elhagyni 
szándékoznék, — biztos forrás után kije- 
lenthetjük, Rogy e hir valótlan. 

ö etnyilvánitás, Mind- 

azoknak, kik zererek Margit leányom el- 

róbb köszönetemet nyilvánitom. Tisztelet- 
tel özv. Kenyeres Adolfné. 

– Dr. Weisz Ignácz ügyvédi 
irodája. Hozzánk intézett számos kérdésre 
tudatjuk, hogy nevezett ügyvéd irodája 
Lópiacz a sz. alatt van. 

ókai jubileumára Nagy- 
Szebenben is készül magyarság, a mely 
soha sem késett résztvenni a nemzeti élet 
nyilvánulásaiban. Közadakozás utján megren- 

diszkiadás egy példányát a Magyar 
Polgári kör számára, a tulajdonképeni Jókal- 
ünnepet nedis a Mükedvelő Társulat rendezi. 
Január ő-én előadjak a nagy költő ,„Keresd a 
szived" ima ak s a szni előadást a 

Szász Gerő irta prolog meg. 
Másnap a Mükedvelő rársulat korgyűlése, a 
melyen az ünnepi beszédet a társulat elnöke 
dr. Boros Gábor főgimn. tanár mondja, tisz- 
teleti taggá választja Jókait. Közremüködik e 
közgyülésen a Magyar Dalkör is s Vámszer 
József polg. iskolai tanitó szavalni fog. Az 
egész ünnepet este társas vacsora fejezi be. 

-– A Tribuna boszüntetése Brote 
Jenő, a Tribuna napilap és a Fola Poporalu 
hotilap volt tulajdonosa - mint tudva van 
— több hónap előtt elhagyta Magyarországot. 
Az uj tulajdonost azóta az illetékes hatóság- 
nak nem jelentették be. A nagy szebeni kir. 
járásbiróság deczember 17- én több órai tár- 

zsonyi Gábor kolozsvári kir. alügyész kép- 
viselte, e sajtóvétségért mindkét lapot rend- 
büntetésre itélte és addig, mig a sajtótörvén 
feltételeinek meg nem felelnek, további még 
jelenésüket beszüntette. 

- Folrobbant lokomotiv. Hidas 

Bonyhádon a vasuti lokomotiv felrobbant 

mozdonyvezető és tütő halálosan csért 
A kár igen nagy. 

– Szerbiából. A szer papok 
hály metropolita és az érsekek ellen 
gazdálkodás miatt panaszt emeltek a skups 

nál. A papok az ügy ábtséa beszü et 

–Ujabb anark m 
Berlinben ujabb anarkista-merénylet 
tek el, a mely nagy felkünést kelt 
Friedlender nevű kereskedő 
helmstrassén lakik, n 



egyidejüleges igazolása mellett a szerzett szak- 

és iskolaképzettségről szó ó bizonyitványokkal 
felszerelt pályázati folyamodványukat pénte- 

z folyó évi decz. hó 22 én délelőtti 
alólirt városi tanácsnál átnyujtani. 
alkalmaztatás történik szolgálati 

szerződés és felmondás mellett egy évre és 

meghosszabbittatik évről évre csakis szükség 
esetén. 

Az alkalmazott 
jogot nem szerez. 

Brassó, 1893. 
539 (2-2) 

rassó, Kapu-utcza 46. sz. a. 

Rendel naponkint 11—1 óráig. 
599 2-8 

15251.-1893. szám. 

Hirdetmény. 
városi pénztárnak az 1892. évről 

szóló m a hozzátartozó összes ok- 
mányokkal, továbbá a nehézményelések- 

s felvilágosításokkal együtt, valamint 
Brass áros vagyoná áról szerkesztett 

leltét, 1886. évi XXII. törv. czikk 142. 
§-a értelmében, a városi számvevőség hi- 
vatalos helyiségében (alsó Kapu-utcza 63. 
sz. alatt 15 napon át közbetekintésre ki 
vannak téve. Miről a közzététel azon hozzá- 

történik, Ragy mindenik községi 
ord k szabadságában áll, ne- 

én észrevételeit folyó évi deczember s1- ig 
alólirt városi tanácsnál átnyujtani. 

3. évi dkeebe 16-an. 

semmi nemü ellátásra 

évi decz. 9-én. 
A városi tanács. 

Sz. 6134–93. ub 

Hirdetmény. 
Kizhirré teszem hogy K opocsol erdő 

arár yositása irántt ügy ben, a mérnöki mű- 
ködes Kossy Sándor elhalálozása folytán más 
mérnökre átruházandó lévén, az eddig teljesi 

ö verosi mrtás tett mérnöki munkaálatért járó il tmény meg 
állapitása s egyidejüleg uj mérnök választása 

14540.-1893. s a köl eég tironyatonk esetleg s 
álrá kiegészitése végett tárgyalási határnapul a 

Pályázat. , , helyszinére ol községébe 184 évi, 
Az alólirt városi tanácsnál üresedésbe junnár 15 ik napjának d e. 9 oráját 

esetleg következő napjait tüztem ki. 
Mikorra is érdekelt feleket azzal idézem 

mog hogy kimaradásuk a tárgyalás megtar- 

jött, évi 500 frt fizetéssel és 100 frt 
lakpénzzel egybekötött fogalmazó-gya 
kornoki állomás betöltése iránt ezennel 

tását nem kadályozza 

pályázat Mimdettetik Egyszersmind felhivom azon bitok 
Az ezen állomásra pályázni szándé- rondayá imne sk orakat, kik ezen ügyben, a 

k 

BA s s O 192 

Az összes gyógytudományok tudora Az ezen állások valamelyikére pályázók ződési pontozat előterjesztése mellett A brassói kir. ügyészségtől. 

R élve kü me kem erolaá enleügri ajánlataikai hozzám vagy az érdekelt Szim 6124 
isztviselők és szolgák fognak tekintetbe vé- üldjé 

D DÉRI HENRIK tetni - tartoznak az eddigi alkalmaztatásuk felekhez a kitüzott határnapig küldjék be k, ü. 1893. 

Braszé 1s tecz éti ,erleftési hirdetmény. 
assói kir törvényszéki fogház 

ndvara arán Pas ő pöczegödrök 1894. évi ta- 
karitási munkáinak biztositása czéljából 
a brassói kir. ügyészség hivatalos he- 
lyiségében f. évi deczember hó 27-én 
délelőtt 10 órakor árlejtés fog tartatni, 
miről vállalkozók oly megjegyzéssel ér 
tesittetnek, hogy az árlejtési feltételek 
a kir. ügyészségnél a hivatalos órák 
alatt betekinthetők. 

Brassó, 1893. deczember 14 

törvényszék nevében : 

József, 
törvényszéki biró. (642)o3 eljáró kir. 

Eladási hirdetmény. 
Ezennel közhirré tétetik, hogy f év 

deczember hó 27-én a Brassó belvárosi 
görög nemzeti egyház tulajdonát képező 

(Pojana merului) határán fek- 
ő ,Branistea! nevü erdőrész vágásterü- 

leten lévő kijelölt 1203 darab tölgyfa, 
mely 1252.51 m' köbtartalomra és 2505 
frt Ő2 krra becsültetett, zárt ajánlat mel- 
lett el fog adatni. 

TIrásbeli zárt ajánlatok 100/, bánat- 
pénzzel vagy elfogadható értékpapirok- 
kal ellátva, f. évi deczember hó 27-én 
délelőtti 11 óráig az egyházi irodahelyi- 
ségben (Lóplacz 12. sz. a.), a delelőtti 
hivatalos órák alatt beadandók, a hol a 
becslő-jegyzék, valamint az egyéb felté- 
telek is betekinthetők; később beérke- 
zett ajánlatok el nem fogadhatók. 

Brassó, 1893. decz. 14. 

A Brassó-belvárosi, Szt. háromságró 
czimzett görög nemzeti egyhág. 

Bodó gdót 
kir. 

Jó forgalmu kávémérésl 
tejcsarmokkal egybekötve 

a város legélénkebb helyén, csa- 
ládi viszonyok miatt, teljes beren- 
dezéssel együtt jutányos árért 

azonnal eladó. 
BRASSO, CSERGE-PIACZ 19. 

kozók tartoznak a feddhetlen előéletük 
igazolása és annak kimutatása mellett, 
hogy a 3 hazai nyelvet birják, a jog- 
és államtudományi államvizsgát letették 
— a kellően felszerelt folyamodványu- 

mérnöki teendőket elvállalni a 
hogy a szerződési pontozatok előt erjesztése 

moelett, ajánlataikat hozzám, V gy az ér dekelt 
felekhez küldjék ba. 

Brassó, 1893. deczember hó 2-án. 

kat a jövő 1894. évi január hó 4-én déli 532 mk orvvigy )ozel, 
12 óráig alólirt városi tanácsnál át- eláró bir 
nyujtani. 
v jórnssé 1893. decz hó 12 
(540) 2 A városi tanács. Sz 6389. 

le93. u 

15305./1898. Hirdetmény. 
Tlird etmény. 

Miután az 1894. év kezdetével a városi 
jövedék-beszedési szolgálatnál némely állások 
ujra fognak betöltetni, ezennel az üzletvezetői, 
esetleg ellenőr-beszedői és felvigyázói állásra 
pályázat hirdettetik. 

Az állandó járandóságok állanak 

Közhirré teszem, miszerint Vidom- 
bák község általános határtagos tási ügy- 
ben az előmunkálatok megkezdése jele- 
sen az érdekelt felek képviseletének 
rendezése, müködő mérnök megválasz- 
tása és költségelőirányzat elkészit tése 

s be végett tárgyalási határnapul a helyszi- 
dig: az üzletveze ői állásra nézve évi 900 írt, 

az ellenőri 600 frt, a beszedői 480 Irt és a nére azaz Vidombák község bezáhez 

felvigyázói allásra nézve pediz 360 írtbol 1894. évi január hó 2 29 ikének d. e 9 
óráját tüzöm ki, melyre a feleket azzal 
idézem meg, hogy kimaradásuk a tár- 
gyalást nem akadályozandja. 

Egyszersmind felhivom a birtok- 
rendezési mérnököket, hogy a mennyi- 

tandó és a városi tanács által megállapitandó ben kérdéses ügyben a müködő mérnöki 
osztalékokban. eendőket elvállalni k,a szer- 

HdKHBR E rHEEMHAME 

HMészém-kály hák!!? 
Jutányos, jó minőségü petrozsényi kőszén bevezetése által van szerencsém 

mélyen t tisztelt hozörég b. fgyelmét ujból felhivni az általam már 18 év óta 
Berezekett s különlegese 

köszéntüzelésre szerkesztelt tömkályhákra, 
melyek ujabb javitások és a korábbi hiányok megszüntetése 
által oly tökéletesedést értek el, hogy a legmagasabb követel- 
ményeknek is megfelelnek. 

Ezen kályhák felülről fültetnek és helyes szabályozás 
mellett 6-10 orai időtartamig füllnek. Minthogy a tüz lefelé 
vezettetik, a köszénben lévő összes gázok nemcsak szagtalanul 
elégnek, hanem teljesen kihasználtatván, ez által a fütőanyag 
legnagyobb megtakaritása éretik e 

Ezen nagy hőtejlesztésnél, melyne ek sem a kovácsolt sem 
az öntött-vas állandóan ellen nem állhat, a tütőcylindert eg. 
általam előállitott anyaggal béllelem ki mely a cylinder olva- 
dását vagy repedését meggátolja. 

Minden általam készitett tömkályha egyszerü és szolid 
kivitelben ltetik elő s mindeniket egy külső burkonynyal 
látom el, mely a kiáradó alkalmatlan hőségtől véd, egyuttal 
azonban a meleget a fütött helyiségben egyenlően felosztja ; 
ezenkivül a burkony egy nagyobb ajtóval el van látva, hogy 
ez által a nagyobb meleg szugsé szerint felhasználható legyen. 

Ezen kályhák könnyű kezelése és tisztogatása a cseléd- 

vezvnroléz van alkalmazva és csekély figyelem mellett köny- 

nyen megérti! ető 

Egyszersmind ajánlom az általam szerkesztett nmagy, 

Éötforgó-rendszerű kályhákat csőszerkezettel 
b t templomok, tornatermek, vendéglők stb. számára, ezek 

he ameg Tára a, H orkert- féle (Kertseh- villa) vendéglőkben továbbá 
ö ba lobjála lettek bevezetve és sjelesen beváltak. 

t kályháért = évi állámst vállalok 
elé szállitom. e telete 

Elehbe erger János. lakatosmester 
Brassó, 

: mkgzrs ama a 

mely járandóságok részint a városi pénztár- 
ból, részint pedig a megváltott kir. allam- 
jövedékek beszedési százalékaiból fizettetnek 
ki. - Azonkivül részesülnek évenkint az ösz- 
szes városi jövedéki alkalmazottak a városi 
jövedékek tiszta jövedelme szerint kiszámi- 
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njak a nagyér B köznégnek tőkebefektetéshez 

a nagyszebeni,„ALBINA" takarék- és bitelintézet 

T"sos zálogleveleit. 
Ezok 1000 forintos és 500 forintos appoints-ekben vannak kiállítva és 

minden levonás nélkül tisztán 5%ot kamatoznak. 
A kamat-szelvények félévenként, január 1-én és julius 1-én a na gy- 

szebeni és brassói intézeti pénztáraknál, valamint a pesti magyar kereskedelmi 
vanko Budapesten minden levonás nélkül és jutalékmentesen beváltatna 
vélt máloglovelek 30 éven belül, kisorsolás utján, az intézet által be- 
vá atn 

A táloglevelek pontos kamatozása és beváltásáért kezeskednek : 
1) A záloglevelek biztositásáról szóló 1876. évi törvény értelmében 

a záloglevél-tulajdonosok fedezésére meghatározott és azok 
javára telekkönyvileg biztosított jelzálogok, a melyekre le 
fölebb az érték /, részeig záloglevelek adatnak ki, 
minden záloglevélre a felügyelő Dizottság ellenjegyzése által 
elismerve van. 

A záloglevelek tehát a gyámsági biztositéknál nagy 

biztositékkal birnak. 

2.) Az említett törvényben előirt a záloglevél- tulajdonosok t 
lönös biztosítására az intézet Tészvénytőké jéből 
z00, 000 foriminyi záloglevél- biztomíték 

3.) Az jntvzek egyéb összes v a tartaléktőkév 
at m 

apiroknak, nagyon 

is alkalmas tőkék befoktetésére, árvapénzek, agalápok stb 

elhelyezésére, és a mennyiben a készlet enged 
mában árusitjuk el azokat. 

Jelentékeny tételek bepásár tásánál 

a yomuja és kiadja a Brassó" korytágvar Bernetein Márk. 



317., 

köphiré tesel, bogy Lukas 

Regina végrehajtutónak Orbán András végre- 
hajtást szenvedő elleni 38 frt tökekövetelés 

és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 

brassói kír. törvényszék (a brassói kir. járás- 
biróság) területén lévő, az apáczai határban 
fekvő, az apáczai 18. számu telekjegyzőkönyv- 

ben felvett A-- 

helyr sz. kikiált, ár helyr. sz. kikiált. ár 

40. ingatl. 160 Írt gl ingatl. a 
41. 45 10, 

f
ö
 654 

jögeossi) a 
jsd60 s 
3000 6 
300666 T 
3048 6.osg 3 
36lv 0500 s 
aldg 
59i s 
204 gss s 
4920 
s219 s 

ö9s7 6 érs b 
az apáczai 803. számu telekjeg yzőkönyv- 
n A alatt felvett: áö 1 

yr sz. kikiált. ár elyr. sz. kikiált. ár 

198d ingatl. 4 frt. r inga s 
T609. 5 10292 t 
11688. 11 , 1180.,, s, 

4 ,10885. ,, 4,, 
T2/., 97 11629., 5, 

1TT2/8., 9sz-, 
TA., 12 ,, los0, , 
s78l. 1138619. , a,, 
4413., a,,á162, I, 
4474. , 38,4i90, 10 
ölTe., 4, alo, 
p02. 4, 4, T, 
g670 28 14297. 16, 
9696 2 
fijban ezennül mg Tve lakláltási árban 
az ár erést elrendelte és fentebb 
megjelölt ing atlanok 1894. évi bv hó 5. 
napján délelőtti 9 órakor Apácza község- 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alul is el fognak 
adatni. Ár verezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 100/-kát készpénzben, 
vagy az 1881. évi LX. t-cz, 42.§-ban jelzett 
árfolyammal számitott és az 1881. évi nov. 

hó 1-én 3353 /I. M. sz. a. kelt rendelet 8 ik 
§ ban kijelölt óvadékképes értékpapirban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881, évi 
LX. t.-ez. 170. § a ér elmében a bánatpénz- 
nek a biróságnal eendő előleges elhelyozdst 
ről kiállitott szabályszerü elismervényt 
szolgáltatni 

Kelt Brassóban, 
én. 
A brassói kir. törvényszék mint tlkkvi 

hatóság. 

k
 

át 

1893. évi szept. hó 

Draáaxler, 
egyesbiró. 

használják és a SZaPPAMITe m nem Fontos háziasszonyoktnaki pelb, are : nn a 
kadve minthogy azzal a munka igen könnyitte 

A ki sok k né nz o t és be 2 Bhador csomag részletes lelrdssl és véd 
ge ar megtakaritani, az m csak a ögyel van ellátva, minden nagy csom 

„STZAPPANIT csak10 ler. 
és csupán ,S Z A I T" mosópor kéren 

nevü (cs. és kir. szabadalm,) szappanporral, mely 

A P PA 
„SZAPPANIT minden drogua- és füsz 

ment lévén minden ártamas vegyitéktől, már ezer keleskedésben kapható, vagy egyenesen a gyárból 
meg ezer családnál van használatrá bevezetve i 

kübzdétoza 

cserlee legjobb mosópornak clismerve, mint olyan, Meyer Ernő Hudapest, btz sz 
mely által árposak fehérn nemü, de a kezek és az beszerezhető, akár a ona előleges bel va, 
erélz ség, kimé pedig utinvétel m elleti 

Főkép tel megkék a monarchia minden részébe 
kerestetveke 494 5-10 

Bérbeado vendeglő 
Háromszék vármegye területén a Gyulafalvi 
gőztürésztelepen létező vendéglő bérbeadó. 
Érdeklődők ajánlkozhatnak HORN MORITZ 

urnál Kovásznán 1894. évi január dá 

öpilletfákat 
deszkakat, pallódeszkákat (foszt nik) eladunk igen ht 

nyos árak mellett. 

BREYMANN G. és TARSA 
Brassó, Bolonya „Nap" vendéglő. 

iában é meni nországban és Ameri siha 
már a fogélóke öbb lady-k is több, mint 20 év óta 

(502) 1 

Elismerő 
iratok a tál- 

DeEIrT XNŐi Dosztók 

adalom 
minden ré- 

és teljes 
, 

tegéből. 
Eliemert legjobb és 

legdivatosabb 

öszi és TELI SzÖVETEKET 
s lan e v 

mint heszók ind más 
di szinü mincsreber k 

aes, és kir ronpomlk. s e gyanjuszóvel egyárak 

SOH WARZ onrtz 
(zvittauban, Brünn elek 

mtr. áöze v me —24 /rtiy. 
élál abátszövet ik a 20 frtig. 1ö frtij 

ra 

83.30-09 frti 
7. 0 frtig 

dr 25-11 

Bu keló pgsztókendőka fettol a leg- 
finomárb Himalajá-kendői 

azó- és szantakarók Plaidek 
Még a bndákobb ité őségüek is valodi színlek 

s tar 

: vb YVEK 
szétküldés csak szabómestereknek Nem tetsző 

utánvét mel Uj vevőknek é0 kr árnért ] 1 
pbeküldése mellett, mely 

elöré fzelés az első rendelésnél a mételart 
nében. keszdmitamk 

HIRDETÉSEK 
felvétetnek 

ad óhiv atalban. 

: kn 

SAK SZERECSENFEJJEL VALÓDI! 

FIOLHOSVZNVaLfl 
tömkaknezn t 

kzb kanbkooa 

s 
mn g 
ss 
e 

i 
sc 

ra zv INfIGONVAO 
EEESz 

elvesztett, vagy elgyons ült férfi 
CImpotenczia az uj és kir 

dalmazott s ék e nem vehető, k 
sőleges, jótáll nellett ártalmatlan, kellemes, 
az ingerlést kézar gyógymó 

neves tanárok er okiratai és leg- 
melegebb orvosi ajánlat 

n na mkk málatkatelnak ezrei 
érdek nélkül ajánlják használat 

ostai gétbdes és ommt. titoktartó 
Tartalom és szállitó ki nem vohe 

Dr. Carl Altmanu 
WIEN, VII, Mariahilferstrasse Nr. 70. 

oöpiratok kivánatra ingyen és bér- 
307(42.30) memtve küldelmek. = 

gyedüli és biztos segély 

ánlja dus tartalmu raktárát optikai 
ben és gvákbzoken ocsón 

számított árakon 0( 
lorg- 

nettek hontosa aláló ü. egek- 
kel rt 60 krtől feljebb. 

mint el fekélyek, bőrkütegek; felő tsok 
ürut a legidültebb ala kban 

nem a gcpreyes osszadalmas bee 
Kkendésekkel, hanem 

irrigátió által saját készülékeimmel, 
s uj gyógymódom szerint 

vagy esetleg helyi endoskopikus kezeléssel is 

alaposan s sikeresen 
kezeltetnek. Stricturák, az aggkorban fellépő vi- 
zelési nehézségek; ágybeszennyezés, valamint 

nemi gyengeséggel párosult geri mozbajok 

galvano- -mechanikai módon 
keresen gyógyittatnak. 

mevek, s az orrnak bedugulása, vala- 
a száj- mak büzössége az általam fel- 

talalt s több 100 esetben kitünő eredménynyel 
használt 

ormcsapkészülékemmel 
rövid fe alatt alaposan 

Előfizetési felhivás 

A ,„KÉPES CSALÁDI LAPOK a eelkerodfekb legdiszesebb s legolesóbb kéj 
hetilap, a mely szivet és lelket nemesitő, hasznos és iemeretterjsztő olvasmányok 
nyujt a művelt olvasóközönségnek. 

KÉPES CSALÁDI a legmazasabb irodalmi nfrán, 
körül e irodalmunknak elsőrangu irói és irónői tömörülnek: 
első szám következő iróktól hoz kelue t Jókai Mór: ,„Hogy is olt a a dolog? 
(Beszély) Beniczky Bajza Lenke: , A sors koczkája" (Regény), Tőldyesy Mihály: 
gyémánt gyürűs (Humoreszk), P. Csorba Ákos: Bosporus nrtán, a sm 
tanár: „A füvőről" (Orvosi czikk) stb. stb. Költeményeket irtak e 
Jógsef, Varsányi ayula, Feleki Sándor dr. A regény mellékletet na 
czime: „Pásztortüz és lidérezfény. - A képek az uj év alkalm 

rajzok. A mi különös érdeket kölesönez e számnak, az, hogy az 
lemények iróinak arczképeit és sajátkezü aláirásait is veszi az ol 

A „Képes Családi Lapok évenkit a szövegbe msomofk több reg 
irók tollábol. 

Képes s Családi Lapok két hetenként megjelenő melléklapja 
hátartási és divatrészszel ellátva, teljesen nélkülözhetővé teszi 
k 

,Képes Családi Lapok" a fentebb emlitett szöveg kö 
kivül e töhb önálló, eredeti, beköthető regényt ad ju 

S mindezen előnyök daczára a Képes Családi Lapok-nal 
czimű divatlappal és Regénymelléklettel együtt, előfizetési ára csak 
félévre af negyedvvre e 50 kr. Az lőfizetési án 
aler 

ar- A k az egész évre szóló ő forintnyi 

és 8 posaszáljítasi dijial egész évre mnak rég 

andférgek, melyek a le, gerősebb kurák- 
nak andt enelzszb gészült gyógy- 
k ra a tgyökeresen eltávo- 

0r. fischer Adott, orvos-sebésztudor, 
a ,„Nyilvános gyógyinté 

et ek e é elom s T év óta 
Budapesten. Ő-utez 

d. u. o 5- ig 
Csak díjazott levelekr vál szolok 

gyógyszerekről is gondoskodom 

éetn összeget és 40 kr 

szarre küld be ereden zént kald és 

hivatal . 



Egyetlen könyvkiadói nagy diszoklevé! Egyetlen könyvkiadó legfelsőbb elismerés. 

könyvkiadó-hivatala és könyvker 
Budapest, Gizella-tér, a Haas-palotában. 

A közelgő Millenium, és a belváros több hágsorának lebontása folytán a bolt- 
bérek oly elviselthetetlen összegekre emeltettek, hogy a fentebbi czég is kénytelen kiadási 

Eészleteivel jutányosabb helyiségekbe költözni. Ennek megkönnyiítése czéljából kiadá- 
sainak egy nagy részét 

50", és 40%-nyi árleszállitással 
bocsátja a t. közönség rendelkezésére. A leszállitott áru müvek jegyzékével az irodalom 
barátoknak, Egyleteknek stb. bérmentve szolgálunk. 

De többi nagyszabásu kiadásaiuk is a lehető legelőnyösebb feltételek alatt ren- 
delhetők. Különösen ajánljuk irodalmunk, sőt a világirodalom egyik legnagyszerübb 
kiadását: a nagy illusztrált Shaksperet, Arany, Eötvös, Jókai ég a többi remekirók 
műveit számos tényes disz és igen jutányos kiadásokban, a gazdagon illusztrált Teleki 
S. gróf, Hübner S. gróf, Stanley, Jephson, Holub, Benyovszky-féle utazási müűveket, a 
Tőrténelmi életrajzokat: - Fraknói Hunyadi Mátyás, Marczali Mária Teréza, Pór Nagy 
Lajos, Szilágyi S. I. és II. Rákóczy György stb. több száz képpel, Dóczi, Rákosi Viktor, 
Maupassant és számos más kitünő iró műveit, fényes diszkötésekben is, Kiadásaink jegyzéke, mely bérmentve küldetik, a legmegbizhatóbb irodalmi tanácsadó, mert csak 
elismert válogatott műveket tartalmaz, minden nyegleség kizárásával. 

öbb mint 35 éven át közbizalomban részesülő könyvkereskedésünk a m. k. Egye- tem, m. t. Akadémia, Nemzeti Muzeum, Országgyülés, az Érseki, püspöki kar, Clerus számos tagjainak, a budapesti és több vidéki kir. Tábla, kir. Törvényszék, Úgyvédi 
kamara, Jogász egylet, számos előkelő ügyvéd és biró, több száz közponii nagy országos és vidéki fels. és als. Iskolai, Közművelődési és Kaszinói, Olvasó egyleti könyvtár, a polit. és tug. élet legtöbb kitünőségének stb. szállitója ezentul is főczéljának fogja te- kinteni az általánosan nyilvánuló népszerüséget fentartani és mindennemü irodalmi meg- bizásokat a legnagyobb figyelemmel és a lehető legjutányosabban eszközölni 

az Antiduariusok által hirdetett minden művet legalább is azon áron, gyak- ran még jutányosabban szállitjuk, mint a mely az ő catalogusaikban olőfordul, kérjük tehát megrendelések alkalmával azon leszáll. árakat vélünk közölni. 547 (1-1) 
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ÜGYELJENEK A JEGYRE nv 

Hogy sok év óta velem összeköttetésben álló tisztelt vevőimnek 
borostyánkőolaj- fénymázfestékeim 

beszerzését 
hafa szobadló Pu 

megkönyitsem, kitünőnek elismert gyártmányaim számára Brassóban Wagner Henrik 

513 (5-5) Bécs-Hetzendorf, 1893. november hó. 

urnál raktárt állitottam fel a hol is a beszerzés épen oly áron eszközölhető, mint egyenesen tőlem és ugyanott kaphatók mintakártyák is dijtalanul. 
A hetzendorfi festék-, fonymáz- és kencze-gyár Fritze O. 

M 

TUTSEK E. temetkezési intézete 
BRASS Ó, Kapu-utcza 4. sz. a Tehén-piacz sarkán. 

Ajánlja a n. é. közönség becses figyelmébe - előforduló halálesetek alkalmára — jól berendezett temmetkezési intezetét, hol minden a temetkezéshz szükséges tárgyak a legolcsóbbtól a legfinomabbig, mi dig készletben és jutáyos árakban találhatók. 
rez-koporsók bizományi raktára a legelső b écsi érez koporsó gyárból. - Saját mühelyében készült mindennemü fakoporsók, diszes 

kiállitásu érez-utánzott koporsók és finom politurozott cserefa-koporsó k 
olcsó árakban. - Továbbá szép sir-koszoruk és koszorú szalagok, valamint 
minden a temetkezéshez szükségelt czikkek jutányos árban kaphatók. 

Márvány siremlékek képviselete. 
Saját diszes halottas kocsi 2 és 4 fogatuan, valamint egész ujonnan épi- 

tett diszes kék gyerek halottas kocsi és mindkettőhez kivánatra a test- 
vivők is a nagyérdemü közönség becses rendelkezésére állanak. 

Elvállalok nagyon méltányos árakért teljes kiállitásokat, minden osztály- 
szerint, vallás és nemzetiségi különbség nélkül, oly formán, hogy az illető gyá- 
szoló családnak semmi utánjárása nincsen, melyeket az eddig ismert pontossággal 
és egybevágó renddel intézek el, a miért is előforduló halálesetek alkalmára be- 
cses pártfogásukba ajánlom intézetemet. 

Végül pedig ajánlom közvetitő, cseledszerző és ügynöki intézetemet 
is, melynél a pontos eljárás szintén fő feladatom. Kiváló tisztelettel 
34 (35-") Tutseok E. 

BUDAPESTI HIRLAP. 
Hlófizetésre 

hivjuk fel tisztelettel a n. é. olvasó közönséget a 

BUDAPESTI HIRLAP 
1TSa-ik ovfolyanmnaára (XIV. évfolyam). 

Az ujságcsinálás egyik főfeladata: a közönség helyes, gyors s pontos értesitése, Még száz éve sincs annak, hogy a magyar sajtó csak a Bécsből kapott legmagasabb engedélylyel vehetett tudomást a külföld eseményeiről, igy is csak hetek mulva. Ma huszonnégy óra sem mulhat el, hogy a közönséget ne értesitsik nemcsak hazánk, ha- uem az egész világ nevezetesebb eseményeiről. Távirat, telefon, éber levelező a világ mind a négy tájékáról s az ország minden népesebb pontjáról hirt adnak mindarrál, a mi igényt tarthat a művélt ember érdeklődésére. Tudósításaink e rengetegéből kiválo- gatni és megrostálni, ügyesen és tetszetősen feldolgozni azt, a mi a közönségre nézve szükséges, hasznos és érdekes: ebben a Budapesti Hirlap fennállása óta eddig utól nem ért példaadással járt elől, mert szerkesztőségünket az a meggyőződés vezeti munkájában, hogy a közönség semmit sem várhat el annyira ujságjától, mint azt, hogy pontosan, megbizhatóan és lelkiismeretesen legyen tájékoztatva. Ez a közönség igazi anyagi és 
közmivelődési érdeke, ez a mai zsurnalisztika fejlődési iránya. 

tt pedig, nevezetesen azokban a rovatokban, a hol magának a Budapesti Hirlap nak a véleménye, itélete, iránya, karaktere, egyszóval egyénisége nyilatkozik meg, tizennégy évi tüzpróba után már mindenki tudja, hogy mit várhat a Budapesti Hirlap-tól. 

Az előfizetési föltételek a következők: 
Egy hónapra 1 írt 20 kr. : Fél évre..... 7 forint. 
Negyedévre 3 frt 50 kr. l Egész évre . , . 14 forint. 
Fő-és székváros területén hózhoz hordva, vidéken postával expediálva 

Vidéken legczélszerübb a postautalványon való előfizetés. Czim : 
RPRBUDAPESTI HIRLAP kiadóhivataia, 
UDAPESTEN, VII, Rökk Szi/árd-u. 4. sz. és József-körvt 5. sz. 

G Hálbakalo 

gyárára és gyártmányaíra zólag a következő 
igazolványt adta ki az 

Országos m. k. 
khémiai és é 

.É .. 1 

Földmivelési ziz m. k. minist. 
sz 1457. 

1807. Az orsz m. hir. chemiai intézet és köz- 
ponti vegykisérleti állomás részéről hivata losan iga- 
Zoltatik, hogy a Cox x e 
"v tármaáu cognacgyára a modern 
technikai és az egészségügyi követelményeknek meg- 
y felelőleg van berendezve s az ott gyártott készlet- 

hó 21. napján hivatalosan vett (ötféle) cognac 
minták] mindegyike kifogástalan jó minőségünek 

találtatott. 
Budapest, 1892. október hó 28-án. 

Az igazgató relvett: 
Toth s, k. 

KAPHATO BRASSOBAN.: 

sz a legjobb hollandi termék-czikk. 

K 
VAN HAAGEN CACAO 

xm Minden világkiállitáson a legnagyobb dijakkal kitüntetve. 1 

magas hygieniai értékünek elismerve. 
Hladciáasi aárak: 
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ó őe I 



IMELLEKLETE 

A ,Brassó" karácsonya. 
— Egy kis reminiszezenczia. - 

Ma kilenez éve, hogy a „Brassó" 
lső száma napvilágot látott. 
Irtózatos nehéz születés volt ez! 
Nem szellemi szempontból, hanem 

egyéb okokból, mert hisz az akkor 
egyértelmüű volt egy lethargiába esett 

arság fölébresztésével. 
Voltak az ügynek barátai — de 

nem hiányoztak ellenségei sem. 
Voltak, kik aggódva várták az 

első szám hatását, mert hisz attól füg- 
gött az uj lap megindulása; mig má- 
sok viszont a felsülést remélték, mely- 

volna, nem k vt, örvendtek 

Az első 
ügy, a becsületes szándék 
„Brássó" sorsa biztositva volt; 

szám megjelent, az igaz 
győzött: 

meg- 

Minden egyes számmal szaporod- 
tak barátai és csökkentek ellenségei; 
a bizalom iránta növekedett s mire az 

orduló bekövetkezett, a „Brassó" 
szükséggé vált a brassó- és szomszé- 

dos megyei magyarságnál. 
Nem is lehetekt ez különben ! más- 

képen. 
Mert mi volt a Erassó" czélja ? 

Toömöriteni a végvidék csekély 
számu magyarságát, önérzetet kelteni 

benne, politikai és társadalmi tenye- 
zővé tenni, társadalmi eletét élénki- 

ni, kulturális és közgazdasági érde- 
keit megvédelmezni, mindezek által 
pedig erősbíteni, a 
nek szolgálatára a legexponáltabb he 
lyen képessé tenni. 

Ebben az irányban szolgálva egy- 
részt a magyarságot, ebből a szem- 
pontból lévén közvetitője az ország 
közvéleményével, egyidejüleg őrszem 
kivánt lenni a nemzetiségi izgatások- 
al szemben, s mig egyrészt gyakran 

élesen sujtott minden hazaellenes tö- 
rekvést s nem egy izben rántotta le 
a leplet az ily mozgalmakról; más- 
részt közvetiteni kivánta a magyarság 
és társnemzetiségek l közötti megértést. 
Csakhogy nem a magyarság jogainak 

dekek nem szerepeltek, a mint egész- 

a nemzet érdekei- 

feladásával, hanem az egyenlőség el- 

vei alapján. 

E czél becsületes szolgálata, eb- 
ben pedig az eszközök gondos meg- 
választása, melynek egyedül köszön- 
hető, hogy a néha heves küzdelem 
sem fajult soha személyeskedéssé — 
ez tartotta meg állandóan a „Brassó" 
barátait s hóditotta meg elleneit, ugy 
hogy sorsa mindinkább biztositva lőn. 

Soha a „Brassó" nál egyéni ér- 

séges sajtó- viszonyoknál szerepelni 
másnak mint igazi közérdeknek nem 
szabad. 

Voltak viharos napok — a fele 
dés legsürübb fátyola boritja már azo- 
kat; voltak a magyarság körében iga- 
zán válságos idők, melyeket jobb lett 
volna soha fel nem idézni; de ezek 
a „Brassó"-t mint olyant soha sem 
érintették, a személyek között fenn- 
álló ellentétektől távol maradt a lap, 
mely kiállotta a tüzpróbát még ezen 
viharos napokban is. 

Ezek voltak számára az 

tüzpróba napjai! 

Ma kilencz év után — sokkal 
kedvezőbb a helyzet, mint volt akko- 
ron. A magyar társadalom erősebb, 
nemzeti önérzet ébren, a kulturális 
intézmények müködésben vannak, nem 
kell már annyit teremteni, mint az 
elmult kilencz év alatt. 

Ám azért a „Brassó" hivatása 
változatlan maradt Ma is csak az, a 

mi volt akkor. 

Vajha ezt a hivatást még jobban 

igazi 

Krisztus urunknak áldott születésén. 
Kolozsvár, 1898. decz. 19. 

A brassói Emke-fiók tehát nem osz- 
lik fel, hanem ujjászervezve, mjult erővel 

folytatja életét. 

Hogy függ össze ez a kérdés reám 
nézve egy karácsonyi czikkel? 

Először is ugy, hogy az Emke is ez- 
előtt 9 évvel épen karácsony ünnepén ala- 
kulva, sajnálattal venném, hogy az egye- 
sület egyik legtevékenyebb és legszüksé- 
gesebb szerve karácsony ünnepére beveze- 
tésül mondotta volna ki feloszlását, Ez 
azonban csak időbeli megjegyzés, habár 
ebben is van valami ominózitás, mert 
Krisztus is az idők teljességében jött el, s 
az idő szerepének misztikus voltát már az 

ó-szövetség is kiemeli. 

De fontosabb a lényegbeli megjegy- 

zésem. 
Mit hozott a keresztyénség a földre? 

Békét. — Ki számára? Mindenki számára, 
de első sorban a szegényeknek, üldözöt- 
teknek, az ügyefogyottaknak, a nyomoré- 
koknak és magukra hagyatottaknak. Pau- 
peres evangelitantur, - mondja az evan- 
gelium. 

Krisztussal kezdődik a voltaképeni 
nép. Addig csak rabszolga volt; azután 
lett jobbágy; ma már nép. Kétezer osz- 
tendő kellett, a mig az evangelium a czé- 
zárizmus, feudalizmus megtörésén keresz- 
tül eljutott a franczia forradalom és az 
1848. évi forradalom elveihez; mig a sza- 
badság, testvériség és egyenlőség elvei 
alapján politikailag fölvettük a népet a 
többi osztályok sorompóiba. 

gölthetné be, mint az elmi ult kilenez 
év alatt; vajha sikeresen müködhet- 
nék közre továbbra is abban, h 
ott az ország véghatárán, hol e 
bástyával bpirni a legfontosabb nem- 
zeti érdekek egyike, – ez a megdönt 
hetetlen bástya, megvivhatatlan vár 
a brassói magyarság lenne és a jelen- 
legi kedvezőbl t arra hasz- 
nálhatná fel, hogy másajku testvéreink 
hazanas elemelvel egyesülve, közös 

VISZ 

erővel szolgálnák a közös haza ér- 

dekeit ! 

Szt erényi József. ! 

De felvettük-e müveltségileg? Nem. 
Azért akarta a nagy Széchenyi elébb mü- 
veltségileg átalakitani, mert tudta, hogy 
azok a jogok kezében használatlanok ma- 

radnak, vagy rosszul használtak lesznek, 
ha értelemben, erkölcsben és anyagi erő- 
ben nem bitja a versenyt. 

: 

! 
1 

A külföld képe bizonyitja, hogy Szé- 
chenyinek ebben igaza volt, habár az ál- 
lamjogi lépés végrehajtását feltartóztatni 
nem lehetett és nem is volt többé szabad. 
A szocziálizmus jajgatása, ennek az anar- 
chiában és komunizmusban elfajulásai nem 
a humánizmus, liberálizmus és demokrá- 

lalkozhattak magával a társadalommal, a 

czia átkozása-e a nép egy töredéke ré- 

széről ? 
És ez a töredék nő; elkeseredése hó- 

dit, a hol csak elégedetlenek vannak. Még 
az egészséges magyar Alföldre is bejött 
a szocziálizmus és egyik erdélyi magyar 
gróftól hallottam, hogy oláh munkásai is 
ijsmerik már azt. Száz perczent bérföleme- 

lésre sztrájkoltak neki. 
Mi lesz belőlünk, ha a nemzetiségi 

kérdés elébb-utóbb szövetkezni fog a szo- 
cziálizmussal? ha a magyar munkás és 
szegényebb nép is oda csatlakozik. A szé- 
kelység nagy része, ez a legegészebb ma- 
gyar elem, különben is már a proletáriátus 
képét mutatja, — azt tudják a közellakók 
jobban, mint én. Hallottam, hogy a ma- 
gyar nép a megyéken, a szegény ember 
nyelvének nevezi az oláhot, és ezzel in- 
dokolja oláhul beszédét. Hát nem a szo- 
cziálizmus csirája-e ez ? 

Igen is többet kell törődnünk a nép- 
pel, mint a mennyit 1867. óta vele törőd- 
hettünk, mely idő alatt erőnket fölemész- 
tette az állami lét elsőrendü terhe: de 
hatalom és vezető-osztályok kevésbé fog- 

néppel. 
Csak a legutóbbi idők óta kezdődik 

az ébredés és juthattunk egyéb nemüű sür- 
gősebb teendőink ellátásával oda, hogy 
figyelmünket erre is fordithattuk. Baross 
kezdte az ipar és Csáky folytatta a köz 
oktatás terén. 

De mert állami erőnk még mindig 
gyönge, terheink elviselhetetlenek: vár- 
hatunk-e mindent a hatalomtól? Ha nem 
leskelődnék száz ellenség és száz verseny- 
társ nemzetünk és államiságunk léte 
ellen ? : 

Nincs-e feladata különösen a népne 
velés, a nép fölemelése terén minden igaz 
magyar embernek, a ki nem tartozik azok 
közé, a kik nembánomsáeukkal reánk hoz 
ták Mohácsot, oda hagyták veszni Rákó 
ezyt s jelszavuk nem az: tegye az állam 
elég nagy a feje! 

És ha sikerül a társadalmi, az egyén i 
tevékenység terén végre egy oly sze 
zetet létrehozni, mint az 7 Nmke. nem k 
minden n 

Természeten munka és áldoza 
kül semmi sem megy ezt minat 

erővel 
erővel 

Baumbach költeményeiből. 

I. 

mucsui. 

Egy pucsucsókot, kedves Anna, 
Aztán én messze elmegyek; 
A csak mellé egy bucsu-kancsót, 

Azád a jó isten veled! 

Ird fel kis kamrád ajtajára 
Mindazt, a mivel tartozom; 

Leégy jó, türelmes és utánani 
A szived ne fájjon nagyon. 

Ha meghalok a messze földön 
S madár, lomb lágyan elsirat: 
öténykéddel törüld le, kérlek, 

n — adósságimat! 

A hangyát is, a ki neki 

Durván ajtót mutatott 
S nem bánta, hogy kapujánál 
A kis tücsök összerogy. 

Mikor már ott hevert holtan, 
Jött egy holló feketén : 
Sajnállak, szólt, kicsi tücsök, 
Korán haltál meg szegény! 
Élted' még egy hosszu nappal 
Meg tudtad vón' nyuijtani, 
Hogyha ,tücsökdalaidat" 
Könyvben adtad volna ki. 

Endrődi Sándor 

, 
Az árny. 

Irta: Gömbösné Galamb Margit. 

A mit birunk, már félig elvesztettük; 

Soha, kit álmunk glóriába von. 

Endrődi S. 

Tavaszi este volt. A Duna korzóján 

tarka vegyületben járt-kelt a főváros elő- 
kelősége. Mindenik arczon életőröm, min- 
denik ajkon derü, mosolygás és kacza]. 

Kokett kis kalapok alatt hamis tekintetü 

szemek ragyosg gnak fel, egymáshoz simuló 

füzött kart, fehér haju öregek szapora lép- 
tekkel követik az előre siető unokákat. 

Egy csoport válik ki a tömegből, 
melynek központja az a világos ruhába 
öltözött nő, 
chalanceal halad egy férfi, 
elmaradozva, aztán sietőn követve őt. Jobb- 

egy szivélyes viszonzás, Ugy-egy megjegy- 

zést koczkáztatnak meg az ismerősök felett, 
aztán elcsendesednek, arczuk komolyra vál 
s a sötétülő esttel elsőtétülnek fiatal, élet- 
kedvet kiáltó vonásaik. 

Hosszu szünet után a leány legyüzte 
hideg tartózkodását, lágy, dallamos han- 
gon megszólalt : 

-Gábor, miért oly bizalmatlan, meg- 
érdemelném, hogy őszintébb legyen! 

A férfi arczán mindenik vonás meg- 
rándult a csendes, panaszos hangra. De 
ura volt mindig magának, arcza csakhamar 
elsímtlt és a meggyőződés hangján felelt: 

— Nincs oka szemrehányást tenni, 

hogy szeretem, engedje, hogy boldog le- 

nindig magát veszem körül. 

frén szigoru tekintettel mérte végig. 

fiatal házasok lopva megszoritják a karba 

ról-balról köszöntik őket. mindenfelé jut 

erek gondolataim által, melyekkel nlndiz 

és 

kinek oldalán nagyuri non- 
időnként el- 

Irén; nem tudom uj alakban elmondani, 

és zavarában az óralánezán ggő 
rüvel kezdett játszani 

- Ma délelőtt Katinkánál 
nem kiváncsi a többire? 

kozzék értem eljegyzésem napj 
megmondtam neki, hogy megít 

óralánezáról, leejtette 
telen lehajolt érte. 

— Adja vissz 

... logyen 

szeme hirtelen más irányt keresett 



pen a Megváltó is, a ki a legtökéletesebb 
állam, a római mellett sem tekintette egy- 
magában az államot elégnek, bár az adó- 
pénz esetében szükségesnek és föltétlen- 

nek jelentette ki. 
És miért oszoljék föl épen a brassói 

fiók? 
Nem cselekedett-e az Emke ezen a 

területen erejéhez képest eleget? 
Az Emke központja ad 

1. a brassói első belvárosi Emke 
óvónak évi. . 200 frtot, 

2. a brassó-bolonyai Emke óvó- 
nak évi.. 200 frtot, 

. a brassói magyar lutheránus 
elkeszme ée . 300 írtot, 

4. a brassói alsófoku kereske- 
delmi iskolának évi .o00 frtot, 

5. a brassói m. kir. faipariskola 
tápintézetének évi... 100 frtot, 

összesen Brassóban évi 900 frtot. 
Ez az összeg megfelel 18.000 frt tőke 

5%,-ának, vagyis az Emke 600.000 frt kész- 
pénz vagyonának Brassó számára kiszaki- 
totta eddig is 33-ad részét. Tudvalévő do- 
log, hogy az egyesület 1 millió frt vagyo- 
nából 300.000 frt végrendeletileg az algyógyi 
földmives iskolának van szánva, 100.000 
frt pedig még várandóság. Arra a 600.000 
frtra pedig egy egész országrész és egy 
ezerirányu programm tart még számot. 
Nincs is az egész tőkének 59/, jövedelme, 
hanem egy jó nagy része 41/a és 4"-kal jö- 

vedelmez. 
Az algyógyi földmives-iskola is pedig 

a brassómegyei csángó ifjaknak is van 
alapitva örök időkre. Végzett is már Hét- 
faluból 1 növendék. A földmives-iskola 
végzett növendékei jó föltételekkel azon- 
nal mind elhelyeződtek különböző erdély- 
részi birtokosoknál — és igy lesz ez a jö- 

vőre is. 
Az Emke fáradott a brassómegyei 

magyar lutheránus főesperesség, az Emke- 
óvoda érdekében és a kereskedelmi isko- 
lának adott évi 200 frttal lehetővé tette, 
hogy a magyar kereskedő növendékek ma- 
gyarul tanuljanak, minthogy a Gremium 
közös egyesület a németül nem tudó ma- 
gyar növendékeket fel se akarta többé 
venni a közös iskolába. 

Népkönyvtárai vannak ezenkivül az 
Emkének Brassó vármegyében, melynek 
területére a brassói fiók kiterjed : 

áczán; 
2. Brassóban a magyar polgári körben; 
3. Brassóban az iparos ifjak önképző 

egyletében; 
4. Csernátfaluban; 
5. Zajzonban; 
Dalosköre van az Emkének eddig is: 
1. Barcza-Ujfaluban; 
2. Hétfaluban; 
3. Tatrangon (alakulóban). 
Az Emke ipari mozgalmában és vál- 

lalatában egyaránt jelentékeny támogatás- 
ban és propagálásban részesitette a bras- 

sói szász és magyar ipart. Erről az öreg 
Kórodi tehetne és az élő Scherg tehet ta- 
nuságot. A kolozsvári u. n. határszéli, a 
sepsi-szentgyörgyi és a budapesti Emke- 
kiállitásokon, melyeket mind az egyesület 
rendezett és hozott létre, első helye volt 
a brassói iparnak, melynek különösen 
posztótermelését ezerekre menő levelekkel 
terjesztettük és közvetitettük. Nem is csök- 
kentette Scherg gyárát a romániai vám- 
háboru alatt sem, hanem növelte. 

A brassói Emke-közgyüléssel, mely- 
nek többek közt megnyerni tudtuk gróf 
Károlyi István személyét is, a magyarság 
nemzeti önérzetének és tekintélyének eme- 
lésére nagy fáradsággal müködtünk közre. 

Nem voltunk Brassó hirnevének és 
látogatásának előmozditásával szemben 
mostohák az Emke-utikalanzban sem, mely 
első sikerült magyar Baedecker-szerü lel- 
Tása az erdélyi résznek. 

A Gyertyánffy-alap kitüntető és meg- 
tisztelő 50 frt nemzeti jutalmát is brassó- 
megyei tanitó kapta legelőször és öt év 
alatt – mióta az alap foly — brassói ta- 
nitó másodszor, u. m.: 

1. Bartha Károly Tatrangról, 
2. Józsa Mihály Brassóból. 

Adott ezenkivül az egyesület 200 fo- 
rintot külön is a kereskedelmi iskolának 
és 50 frtot a kereskedő ifjak körének. 

A fiókkal létesitette Koós Ferencz 
kir. tanácsos elnök : 

1. a hétfalusi honvédemléket; 
2. a Székely Mózes emléktáblát. 
A direkt kiadás, kifizetett összeg, me- 

lyet eddig az Emke a központból a fenti 
ezimek alatt a fióknak megküldött 5150 
frt, a népkonyhának értékével 5585 frt. 
A fiók saját 250,-ait nem számitom; nem 
a néhai Nagy István 2000 frtos, gróf Beth- 
len András 500 frtos Emke óvoda alapit- 
ványait, melyek mégis csak a Emke ezi 
mén jöttek létre. Az Emke pedig még- 
hála Isten! – nem szünt meg, sőt életé- 
nek nagyobb része, jövője csak most kö- 
vetkezik. 

Természetesen könnyü most az állam- 
nak a két óvodát átvenni, miután a társa- 

dalom az uttörő fáradozásokat melyeket 
az állam pénzzel megfizetni nem tud - 
elvégezte és a 2 óvó ügyét mederbe terelte. 

Megszavazta az Emke a magyar pénz- 
intézetnek is a kért nagyobbarányu betétet, 
melyet az igazgatóság csak azért nem vett 
föl, mert a jótállási nyilatkozatot, mit az 

Emke minden vidéki pénzintézettől meg- 
követelni kénytelen, nem irta alá, nem lé- 
vén nagy szüksége a pénzre. 

Képviseltette magát az egyesület a 
brassói magyarság és közönség több ün- 
nepén és gyülésén, ápolni akarván ezzel 
is a társadalom közt az összeköttetés ér- 
zését, mely a fejlődő nemzet egység egyik 

fontos kelléke és szükséglete Az össze- 
köttetés az ország egyes vidékein nemcsak 
bizalmasan és kéz alatt tartandó az arra 
hivatottak részéről a kormány egyes köze- 
geivel. Ez a kérdésnek csak az egyik ága 
és nem mindig a szerencsésebb. 

És az Erdélyrészi Kárpát-Egyesület, 
melynek Brassóban közelebbről tevékeny 
szerve alakult, nem az Emke alkotása-e ? 

Hát miért oszoljék fel a fiók ? 
A brassói magyarság egy harmadát 

teszi ki Brassó város összlakosságának, lé- 
vén a másik rész szintén 1-1 harmadban 
német és oláh. 

Hát ezt a magyarságot erősiteni nem 
szükséges ? Inkább gyengiteni, megosztani 
és szétoszlatni kell? Nem hinném, hogy 
ez lenne akár a Krisztus, akár a magyar 
állam szellemében való ? 

Vagy azt hisszük, hogy az állam min- 
den és a társadalom a maga ezer apró esz- 
közeivel, kis, de épen azért intenziv fára- 
dozásaival és áldozataival — semmi ? 

Azt hisszük, hogy a szász ajku test- 
véreinkkel való békesség a magyarság fel- 
áldozását kivánja? 

De hiszen az Emke ennek a békes- 
ségnek — mint a fenti ipari vonatkozás- 
ból is kitetszik - nem ellensége, hanem 
ellenkezőleg barátja. Produkálni tudom a 
köszöneteket, melyek szász polgároktól 
érkeztek csekélységemhez és az egyesület- 
hez. A brassói kereskedelmi és iparkamara 
emlékezhetik talán még a gyülésre, me- 
lyet kebelében a vámháboru alatt az Emke 
megbizásából a helyi ipar érdekében tar- 
tottunk, és a következmények bebizonyi- 
tották, hogy az Emke hogyan járt el, ho- 
gyan lépett fel ez ügyben állam és tár- 
sadalom előtt. 

Miért szünjék meg tehát az Emke 
Brassóban ? 

Nincs 20 tag, a ki egy fiókot fentar- 
tani birjon ? Brassó város 10.000 magyarja 
közt nincs 20 ember, a ki az Emke nem- 
zeti lobogóját fentartani akarná?... Mert 
alapszabály szerint egy fiók alkotására és 
fentartására ennyi tag kell. Alapitó jelent- 
kezett eddig majdnem ennyi! 

Épen most kalauzolja Kolozsvárt az 
E. K. E. a balázsfalvi oláh tanulókat és 
tanárokat, a kik a város megtekintésére 
jöttek. Az egyetemi ifjuság elnöke üdvö- 
zölte őket. A vasutnál az E. K. E. elnök- 
sége fogadta A sajtó üdvözölte. 

Kinek intézkedésére ? 

Az E. M. K. E.-ére. 
Mert az Emke a béke, a szeretet és 

testvériség. De természetesen a bárányt 

nem adja a farkasoknak, hanem az Üdvö- 
zitővel mondja: 

„Én nem e világért jöttem, hanem 
azokért, a kik az enyémek!" 

Sándor József. 

A nő a gazdaságban. 
Irta: Gelléri Mór. 

A nő a szó nemes értelmében ott 
kezdődik, a hol mint a család egyik feje, 
a háztartás kormányzatát veszi kezébe. 
becsben, értékben annál nagyobbra nő 
minél jobban felel meg magasztos hivatá 
sának, mint saját kis országának, a család 
nak szuverén kormányzója. 

időn a nő a háztartás kormányza 
tát a kezébe veszi, a kormányzás három 
főága áll előtte, melyet ugy kell vezetnie 
hogy mind a három harmoniában álljon 
egymással és mind a három egymást ki 
egészitse 

Minden háztartás kormányzatában 
három tárcza játsza a főszerepet: a bel 
ügyi, külügyi és pénzügyi. Éz mind 
háromnak egy kézben kell összpontositva 
lenni. Itt nincsenek külön miniszterek, 
nincs országgyülés, melynek a miniszter 
felelős. A nő, mint a háztartás feje, első 
sorban maga magának felelős, de felelős 
továbbá családjának, hazájának és a tár- 
sadalomnak. 

Az interpellácziók nem érik egymást 
oly sürün, mint a parlamentben Interpel- 
lál e térj, ha kap választ, tudomásul vé- 
tetik, ha nem dettó. De ezzel csak akkor 
dicsekszik, ha meg van vele elégedve. Ha 
nem, nem. A mandátumot a háztartás 
kormányzója a paptól kapja és kerülnie 
kell a skandalumokat, mert itt nem járja 
a sürü lemondás, mandátum-letevés és 
többszörös ujra megválasztás. A mandátum 
a legtöbb esetben egész életre szól és csak 
a halál veszi ki a távozó kezéből.. 

Lássuk tehát a háztartás kormány- 
zatát a három főtárcza szerint,. Először 
is a belügyi kérdéseket illetőleg. Belügy 
és pénzügy szorosan egymáshoz tartozik. 
A ki a háza tájékat kormányozza, pénz 
nélkül képtelen boldogulni. Égy előkelő 
écsi nemzetgazda a következő dogmát 

állitotta fel egy barátnéjához intézett le- 
vélben: „A nő becsének értéke minden 
egyénre és ugy az egész emberiségre nézve 
is ama tevékenység mértékétől függ, me- 
lyet a fogyasztásnál dolgozva kifejt" Az- 
tán igy folytatja: ,A nőnek kötelessége a 
kiadásokat a férj, illetve a családfentartó 
keresményéhez viszonyitva korlátozni. A 
tulkiadások rendesen adósságokkal járnak 
és ennek természetes következménye, hogy 
a házi boldogságnak a legveszedelmesebb 
mérge lassan, de észrevétlenül uzsorásko- 
dik a család fölött. Lassan, észrevétlenül 
mindaddig, mig hatalomra nem vergődik, 
mig a házi boldogság rázkódtatást nem 
szenved, a mi igen kran a családi bol- 
dogság megölőbetüje.EÉbből kifolyólag szük- 
séges, hogy a férj vagyonát nejével teljesen 
megismertesse, hogy kereseti forrásait 
előtte feltárja. Csakis ugy, közös egyetér- 
téssel lehet megállapitani a határt: med- 
dig szabad a nőnek a kiadásokat csigázni, 
és mily arányban kell a takarékosságot 
eszközölni. E határ megtartásáról gondos- 
kodni a nőnek egyik legszentebb feladata, 
mert legtöbb esetben családja boldogsá- 
gát védi meg ez által, 

e gondoskodásra is a leányokat 
jó eleve kellene oktatni és sokkal előbbre 
tenni a nőnek háztartásban való jártassá- 
gát, mint bármely ideális képzettséget. 

— Mindent megteszek érte, a mit 

csak kiván. 
—– Mindent? 
— Szavamra mondom. 

A kapuhoz értek, jóval megelőzték 
a többieket. Kissé sötétes volt már, Irén 
közelebb huzódott Gáborhoz, kezét az övé- 

hez emelte: 
— Itt a gyürüje. 
— És mit kiván érte? 
Irén ránézett, mindenik szemében 

megragyogott egy köny. 
— Azt kérem érte, hogy szeressen 

engem is egy kicsit! 
Cöábor ajkaihoz emelte a remegő, kez- 

tyüs kis kezet. 

Szeretet, szerelem. . . ebből fakad 
a z üdv és kárhozat; egyszerre szüli a kö- 

nyet és mosolyt, bőkezüen osztja, tépi a 
virágot az arczról a sirra, sirról a szivbe. 
Felékesiti tündéreivel az életet, csalja, 
lopja a lélek kincseit, hazudik álmokat s 
valóra váltja a kint. Gyönyört igér, má- 

nort ad, és sokszor egyetlen boldog percz- 
rt egy hosszu élet nyugalmát követeli. 

yola az illuzió, betakarja vele a dijul 
t könyeket, s a keresztül csillámló 
ől elhiteti, hogy drágakől... 

zerelem üzte ki másodszor is 

a Duna partjára Gábort. Sajátságos lelki 
állapota volt. A lélekbuvárok tán lehetet 
lennek mondják, de ez a lehetetlen érzés 

csaknem földre verte. 

Kettőt szeretett. Az egyik meny- 
asszonya, kit irigyelt tőle mindenki, kitől 
megválni nem tudna, de nem is lehet, 
mert szerelme árán váltotta vissza tőle a 
másik gyürüjét. Azt a kis vékony karika- 
gyürüt, melybe Katinka neve volt vésve. 

Katinka! de lehet-e, tud e tőle meg- 
válni? Nem Hisz csaknem jobban szereti, 
mint amazt. Ha hallgatatja beszédes szá- 
jának kedves csacsogását, egészen az ő 
rabja, ezé a szegény kis leányé, ki szép- 
ségre elvész menyasszonya mellett. 

Katinka.. IrénMelyiket sze- 
resse jobban, melyiket hagyja el? 

Egy gondolat czikázott keresztül 

agyán. Ha véget vetne életének! Hogy 
siratná ez a két nemes, jó lélek. 

Levette kalapját, a korzó keritéséhez 
támaszkodott és megérett benne a gondo- 
lat, hogy tennie kell valamit, igy élni nem 
lehet. 

Irénhez szava köti kétszeresen. Meny- 
asszonya is és mai igérete becsületével 

kötelezi. 
Kétségbeesetten kapaszkodott e szóba: 

becsület. Ennek szent nevében fog el- 

menni Katinkához, elmond neki mindent, 
aztán bucsut vesz tőle. Az a halovány kis 
leány – nagyon jó szive van neki - 
majd megsiratja, de megbocsát és talán 
imádkozik érte. 

Ugy tett. Katinkától még csak szemre- 
hányást sem kapott. Örült, hogy boldog, 
kérte, felejtse el őt, ki soha sem tudná 
ugy szeretni mint Irén. Mosolyogva, köny- 
nyü szivvel nyujtotta neki kezét, csak 
mikor elment már, esett le a földre és si- 
ratta keservesen elvesztett üdvösségét. . . 

Nem volt senkije, a ki megkérdezte 
volna, miért sir? Egyedül állott a világon, 
becsületes munkával tartotta fenn életét. 
De nem kivánja tovább. Kiment az anyja 
sirjához, sokáig nyugtatta fáradt fejét ke- 
resztjén, aztán megindult hazafelé: Abba 
a hazába, hol boldogságot nem remél, 
csak nyugalmat. 

A szőke Duna tükre sima volt, a két 
sor gázláng visszaragyogta benne fényét, 
mint két sor aranycsipke rezgett hivón, 
csábitón. Szebb szemfödőt ennél nem is 
kivánhatott.. 

Gábor már órák hosszan ül Irén kis 
szalonjában, kinek szépsége és végtelen 
szerelme szép és boldog jövőt igért neki. 
Lényének varázsa alatt megfeledkezett a 
másikról, az ár nyról a fény mellett. 

Nézte, csodálta menyasszonyát és el- 
büvölve szivta magába a corylopsis illatát ... 

—– szeretlek, szeretlek ! sugta lázasan 
— nem tudnék élni nélküled! 

Irén ellenállás nélkül hagyta csókolni 
égő ajkait, alig tudta elmondani neki, mi 
pár percz előtt jött tudomására, hogy sze- 
gény Katinka - Isten tudja miért — a 
Dunában kereste a halált! 

— Katinkal orditott fel Gábor, mint 
a megsebzett vad, mig a halálra rémült 
leányt messze ellökte magától és rohant 
le a lépcsőkön. 

Irén most már megértett mindent, s 
összeszorult szive megsejtette, hogy ez a 
ember nem fog visszatérni hozzá 
többé. 

A halottal nem leh 
harczot! 

Mindenütt, még a temetőben is el- 
kerülték utaik egymást, csak a fejfánál 
találkoztak össze csókjaik. 

Gábor a frissen felhantolt sirmál es- 
küdött örök szerelmet a porladozó szivnek 
és hü maradt az árnyhoz, kerülte a 
fényt, a boldogságot, melynek káprázatába 
beléveszett hite, becsülete és három sziv 
nyugalma. .. 
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ujabb ugyan már 
s tantárgyaik közé kagvonjak a vegy- 
és r háztartást is. Mi azonban 
vélekedünk, hogy ezeknek főtantár- 

akként kellene szerepelni minden eán 
olában. És helye mondja yik 

gyane kérdéssel behatóan oglulkozó 
nemzetgazdánk: 

ál annak mind denféle „nőképezdéink" 
és „leányiskoláink, a melyekben egyálta- 
lában legkevésbé sem hangzanék furcsán, 
ha azt kövekelnék, ogy egy 16 éves leány 
nem arra a kérdésre, hogy a husban vagy 

nyérben, a répa vagy a czukorban 
k eny és élen anem arra a 

désre adna feleletet: mennyit használ- 
M ut a család ebédjére, kávé vaj, s a 

érj évenkint körülbelől 1200, 2400 vagy 
sak 800 frt jövedelemmel bir? Vagy pe- 

dig mibe kerül a világitás egy télen át, 
va mennyi ruházatot igényel a ház, 
mennyi közelőt a konyha öt személyre ? 

Ava nne ez a ,„tudomány 
a nevaléshez méltó? Kevesebb értéke 
Volna, mint Chopintól egy etüd vagy a 
piros és kékszinü divatvime közti különb- 
ség? Tanulnak, tudom is én minő törté- 
netet, tudom is én milyen költőt, Schiller 
és Göthe közti jellemkülömbséget ! 

alán akarná valaki, hogy mindezt 
ne tanulják? Korántsem. De hogy 
nyok tulajdonképeni és legtőbb felndata 
ebben állna, hogy ez már mindent magá- 
ban foglalna, hogy e miatt fölöslegesnek 
tartassék az a tudomány, az az ismeret, a 
mely nélkül nővé lett leány meg nem 
élhet: ez az, a mi ellen küzdünk. 

Hatáskörébe tartozik a jó gazdaasz- 
szonynak a szigoru házirend tentartása, 
a tisztaságról való gondoskodás; áz- 

fartásban előforduló tek eszköz 
7 lése, melyek megmérhetetlen előnyokkel 

vannak kapcsola atban. A rend és tisztaság 
folytán, a tű és az olló javitgatásaival 

n tárgy 9 ,Be helyett 10-ig, 9 év 
helyett 10-ig tar 

A nő e Lőrincz számitásai sze- 
rint munkájával az ingó javaknak leg- 
alább egy kotgalekát takarithatná meg 
évenként. Tegyük fö irja Stein 
ogy a megtakaritott vagyis nem szerzett, 

de a nő által veszni nem hagyott száza- 
ó lék évente csak 5 ífrtot tesz. Tegyük fel, 

hogy Ausztriában és Magyar országban 
csak 6 millió család van. birodalom 

1 női tehát évenként legkevesebb 30 millió 
0 forintot takarithatnának meg, mit a férfiak 

meg nem takarithatnának Ha nem nevetsé- 
ges ama kár kiszámitása, a mit a szú és 
szőlőféreg okoz, 
volna számokkal kimutatni azt, a mit az 
által nyerek vagy elveszitek, ha az ing és 
a harisnya v marad s a kendő 
szakadásával nem törődöm ? 

Tegyük föl, gn kevésre szá- 
mit a dolgot, hogy ama 6 millió család 
sak 20 milló inget visel s hogy minden 

ing 4 rőf, hogy tehát 80 millió rőf szövet 
csak ingekre használtatik fel, ennek kerek 
értéke, ha egy rőf mondjuk 33 és fél krba 
kerül: 27 milló forint; tegyük fel, hogy 
helyes javitgatás mellett minden ing keak 
10 százalékkal tart tovább mint különben, 
akkor a házi nő kezében a tű és a czérna 
mathematikai biztossággal csak az ingek- 
nél 2,700.000 frtot takarit meg évenkint. 
Kiszámiíthatók még, mennyit takarit meg a 
harisnya, a czipő, az ágy- és ágy az asztalne- 
mün, a Tuha, a konyhaeszközök és a bu- 

torzatnál. 
Kérdezzük meg gyárainkat, mennyi- 

vel kevesebbet szükségel egy nép, ha nem 
bir annyival, hogy sokat fogyaszszon és 
tapasztalni fogjuk, hogy mennyivel birhat 
többet egy nemzet, ha női oly házinők, 
ab használnak fel, de sokat tar- 
tanak fen 

Valóban vagy nagyon 
vagy nagyon szegénynek kell lennie an- 
nak, ki azt felfogni nem képes. 

Ám lássunk más következtetést is. 
Micsoda 10 krajczár? Szót sem érdemlő 
csekélység. Tekintsünk mindennapi asz- 
talunkra, közgyakorlat szerint reggel, dél- 
ben, este, de ne csak azt nézzük, a mi 
asztalunkra jön, hanem azt is, a mi élve- 
zetlenül a konyhába vándorol. Egy pár 
fölösleges husdarab, veszendőbe ment vaj, 
é Menül maradt burgonya, szükségtelen 

ikor s mit tudom én mi minden. Mire 
ennyire van szükségünk naponként? 

n, nem tudom, nem is akarom tudni. 

zet naponként 600 000 
0 Dallló Tonatot t 

Mióta a nagyzás hóbortja befészkelte 
magát a társadalomba, sokan többet sze- 
retnek mutatni, többnek akarnak látszani, 
mint a mik tulajdonképen. Nem is nézve 
oly bizonyos dolgokat, midőn például va- 
laki fényüzésnek hóbortosa, szeret kér- 
kedni azzal, hogy a czipője vagy kalapja, 
a nyakkendőj e vagy ékszere Bécsből, Lon- 
donból vagy Párisból kerül elő, hogy a 
férje ilyen-olyan nagy urakkal van össze- 
köttetésben, a közvélemény ilyen-olyan 
megtisztelésben részesitette; van több do- 

log, melynek önként keletkező és magá- 
tól értetődő szabályait figyelmen kivül 
hagyni nem illő, mert nem szabad,. 

nak a háztartás vezetésének a 
vendésekkel szemben soha sem szabad a 
tulzás határait átlépni. Gyakori erőn felüli 
vendégségek kizárandók volnának. A má- 
sok, gazdagabbak utánzása, ha nincs hozzá 
kellő anyagi erő, nem tanácsos ki 
többnek akar látszani és e tekintetben 
magáról beszélni szeretne, gyakran az 
ellenkezőt éri el. A szoliditás leginkább 
kifelé ajánlatos. Nem volna józan ember, 

egy másik családnak ártatlan házi 
örömét irigyelné s minden megengedhető 

kölcsönös vendégszeretetet eltörölni paran- 
csolna. Magyar ember vendégszerető em- 
ber. Ezt korholni tulzás volna, de ép oly 
tulzás visszaélni a ok vendégszeret te- 
tével: ez által retorzióra alkalmat szolgál- 
tatni s a hátarbtaban ez által az egyen- 
sulyt megingatni. 

gyanez áll a nyilvános mulatságok, 
szinházak, hangversenyek, bálok, továbbá 
fürdők, üdülési helyek latogatásáról. Ha 
valaki ebben a mértéket tullépi, nem 
megszólja e a világ? S ha az illető a vi- 
lág megszólalására semmit sem ad, nem 
kötelessége e saját családi békéjének, ház- 
tartásának épségben tartására gondolni, 
vagyis mindenekelőtt a maga és övéi leg- 
sajátabb érdekeit tekintetbe venni 

fizze nőlességüket és 
gyöngéd kedély űket, melyet szebb és drá- 
gább kincsért föl nem cserélhetnek, s 
jegyezzék meg, hogy a mily élvezhetlen 
és visszatetszó a nőles férfi, ép oly vissza- 
tetsző és élvezhetlen a férfi- nő, mert semmi 
olyas, a mi a természet által kijelölt irány- 
tól eltér, hasznos, szép és kellemes nem 
lehet 

Egyébiránt a nő eredeti hivatása oly 
magasztos s müködési köre oly kiterjedt, 
nogy ha annak bármely nő teljes elősze- 
retettel és odaadással meg akar felelni, 
más iry müködésre ideje alig marad. 

Maradjon a továbbra is az, a 
minek tlajdonkép lenni kell, legyen az 
élet szellemi része küzdelmeinknek öran- 
gyala, ny azedt óráink költészete. 

kozzák a nők a rendelkezésük e 
ló a férfi 

és önérzetét s akkor nem lesznek oda- 
utalva, hogy azzal tényleges versenyre 
keljenek oly küzdtéren, hol bármi körül- 
mények közt is veszteni ke 

Szóval, a költő a élve: legyen 
a nő tiszta, mint a csillag, szende mint a 
virág s kedves mint a da 

Karácsonyi hymnus). 
Nagy ünnepén a tiszta szeretetnek 

Légy üdvöz, Betlehem kicsiny szülötte, 
Ki pásztor hódolását sem veted meg 
S nem tesz gőgössé a királyok jötte. 
Tehozzád szól a boldogok hymnusa, 
Feléd eseng a szenvedők sirása, 
Hogy ég és föld nagy távolát befussa 
S atyádnak szent arczulatát meglássa ! 

S te boldogasszony, Messiásnak anyja, 
Mutasd szülöttedet a nagy világnak. 
Hóhérok serge most meg nem rohanja, 
Szögek gyöngéd testébe még nem vágnak! 
Mutasd a gyermeket, jövő reményét, 
Apostolát a szent testvériségnek, 
Kinek fején, hogy nemzetek megértsék, 
Már is a pünkösd lángnyelvei égnek ! 

Elalvó lelkem visszaszáll a multba, 

Mig Betlehem pálmáit megtalálom, 
Fölöttük éjjel árnya leng barnulva, 
Most kél az elfogyó hold, mint egy álom. 
Ezüst sugarán szállok a jászolhoz 
Csókot lehelni a kisded kezére, 
Mely ezredéves lánczokat föloldoz 
S gyógyit minden sebet, a melyhez ére. 

Óh ez a kis kéz, mely repesve nyul ki 
A boldogasszony anyai kebléhez, 

*) Hirneves, kerydle költőnk ezen legujabb 
költeménye — Ben e — csak ma délután 
érkezven meg, mi alapunk és mellékletünk első 
és negyedik eldnla már kinyomva volt, azt legnu- 
gyobb sajnálatunkra nem tehettük az őt megillető 
helyre, a karácsonyi melléklet elejére. Szerk. 

házig ! 

Szenvedni, vérzeni fog megtanulni 
S a mely most hő anyai csókot érez : 
Hóhérkezek nehéz csapását türve 
A vasszögeknek érczétől reped meg 
S a durva fakereszt fáján feszülve 
Utat nyit égbe jövő nemzeteknek! 

.IJer vissza, lelkem, a Kálváriáról 

A názárethi völgyek hűs ölébe. 
Még ott a csillag, ott ragyog a jászol, 
Körötte pásztorok s királyok népe. 
Borulj le, lélek. Csókot hint s a kézre, 
A mely teremtő s zuzó hatalommal 
Alázkodásban és munkában élve 
Pásztort s királyt egy szent gyürübe foglal! 

. És szól a gyermek: „Én azért születtem, 

Hogy megtanitsalak a szenvedésre. 
Én és a türő szenvedés: mi ketten 
Deritünk hajnalt jövő ezredévre. 
Ki engemet megért – az hisz : hitében 
Pásztorrá lesz a bölcs király a népen, 
S király a pásztor, mert lelkét áthatja 
Ember jogának tiszta öntudatja ! 

Váradi Antal. 

A penzionátus első karácsonya. 

Különös karácsony lehet egy penzio- 

nátus karácsonya. Én még ilyent nem ér- 
tem, de hála az égnek fejemre virradott 
az első penziós karácsony. Azaz, hogy ké- 
rem alásan, mikor e sorokat irom, még 
nem virradott reám, de virradni fog akkor, 
midőn e soraim napvilágot látnak; mert 
most még csak lámpavilágnál jőnek elő 

szép sorban... 
Tulajdonképen mi is az a penzioná- 

tus állapot? Egy helybeli róm. kath. hit- 
oktató, a kinek barátságára igen sokat 
adok, igy magyarázta meg ezt nékem : 

Volt egyszer egy helységben egy di- 
szes fakereszt a Megváltó képével. Min- 
den ember tisztelettel levette kalapját, a ki 
e kereszt előtt elhaladott. Hanem hát sem- 

mi sincs állandó a nap alatt. Évek jöttek, 
évek mentek és az a fakereszt egyszer 
ingadozni kezdett. Aztán jött egy novem- 
beri vihar s a hivők arra ébredtek fel, 
hogy a hajdani diszes fakereszt a földre 
zuhant. Ott hagyták a jövő-menő embe- 
rek a ledőlt keresztet, de többé senki sem 
emelte meg előtte kalapját. 

Ez a penzionátus helyzete a társada- 
lomban. Senki sem látja, senki sem kö- 
szön neki. . 

Igy végezte hitoktató barátom elbe- 
szélését. 

Mennyi van elmondva e kis képlet- 
ben, és mégis milyen kevés hivatalnok 
van — a kik tulajdonképen mindannyian 
penzionátus kandidátusok – a kinek ez a 
képlet lelki szemei előtt állana folytono- 
san, a mig hivatalban van, mialatt a pen- 
zióhoz évről-évre közeledik. 

Engem is meghatott a ledőlt kereszt 
sorsa, de nem elégitett ki. Ezért siettem 
azon ismerőseimhez, a kik velem egy ha- 
jóban usznak - a már nem messze lévő 
béke kikötőjébe. Tudni akartam tőlük, k k 
már praxisból ismerik a penzionátusok 
helyzetét: hogy hát mi is az a penziós 
állapot ? 

Az egyik ékes szavakban rajzolta 
elém a penziós helyzetét. ,Barátom, — igy 
kezdé — felséges állapot az, adj hálát az 
égnek, hogy ma-holnap abba a helyzetbe 
fogsz jutni te is. Képzeld csak! Nem pa- 
rancsol neked senki. Akkor kelsz, akkor 
fekszel, oda mehetsz, a hová akarsz; nem 
parancsol senki. Hát nem felséges állapot-e 
ez? Voltál-e valaha te az életben olyan 
állapotban, a mikor ne parancsolt volna 
neked senki?" 

Elgondolkoztam s felelém : ,Barátom, 
teljes igazad van! Sokan parancsoltak ne- 
kem 65 év lefolyása alatt, a bölcsőtől, a 
csatatértől, a börtöntől a brassói vármegye- 

Alig várom azt az arany szabad- 
ságot, mikor csak én fogok magamnak 
parancsolni." 

Az én öreg barátom, látva lelkesedé- 
semet, sietett kissé lehüteni s igy folytatá 
„No tudod, minden jó mellett, mégis van 

valami abban a penziós helyzetben, Pl. a 

nyugtádat minden hónap elején el kell 
vinni a paphoz, hogy láttamozza s ezzel 
igazolja, hogy életben vagy, mert a más 
világra már nem adnak penziót; aztán lát- 
tamoztatnod kell a nyugtát a házigazdál- 
dal is, annak beigazolására, hogy itt lakol 
a földön és nem valamelyik csillagban. 

Aztán tudod, a penziós még az adóhiva- 
talnál is nem a hónap primáján, hanem 

csak másodikán kapja ki a gázsit; ezzel 
azt akarják tudtodra adni, hogy te már a 
második és nem az első sorba tartozol." 

A kicsavart czitrom jutott eszembe, 

melyből a levet feleségem a theába kicsa- 
varta s aztán félretette. 

„Sebaj, bajtársi kiállanám ezeket is, 
elmegyek a paphoz, el házi gazdámhoz, 
mindakettő igen derék ember, de egyik 
sem parancsol nekem. A mi a primát és 
secundát illeti, nem törődöm vele. Voltam 
én primus eleget, huszár- korgnban pedig 
második sorban szolgáltam.. . Vigasz- 

taltam magamat, de kerestem azonnal 
egy másik penzionátust, hogy ő vigasz- 

taljon meg. Ez aztán megvigasztalt amugy 
Isten igazában. ,„Barátom, fogadd legőszin- 
tébb részvétemet! Tudom, nem érdemelted 
meg, de ha már meg van, igazán sajnál- 
lak. Hát hogy is ne. Te, a ki ugy szeret- 
ted a dolgot, meg fogsz őrülni – köszö- 
nöm szépen - az unalom miatt. Én is 
közel voltam hozzá s meg is történt volna 
ha nem lett volna az alsó sétatér. 

No ezzel tisztába voltam. Én járjak 
az alsó sétatérre. Ugyan miért? Elbucsuz- 
tam s feltettem magamba, hogy én több 

penzionatust meg nem fogok interwiewolni. 
Siettem tovább és oh egek, épen 

szembe jött velem a már nem tudom há- 
nyadik penzionátus. Nem mertem megkér- 
dezni, de ő előhozta s igy hallgatnom 

kellett. 
,Barátom, gratulálok. (No ez jól kez- 

dette.) Légy meggyőződve, hogy a penziós 
embert is megbecsülik egy feltétel alatt. 

(Mi lehet ez a feltétel? gondolám magam- 
ban.) Tudod, mig a hivatalnok hivatalnok, 
addig a jó arczképvágás, az alázatos kö- 
szöntés, az ujévi, névnapi üdvözletek ugy 
mennek, mint a karikacsapás. Van azon- 
ban egy nagy baj ebben és ez az, hogy 
nem tudod soha, hogy ki köszön, ki mo- 
solyog, ki üdvözöl őszintén; mert tudod, 
az emberek saját arczbőrüket is használ- 
ják álarcz helyett. A penzióban ez egé- 
szen másképen van. A volt hizelgők most 
már meg sem látnak, hátad mögött jól 
megrágalmaznak, mert nem bolondok, hogy 
szemedbe mondják; de azokat, a kik té- 
ged valaha igazán szerettek, csak a pen- 
ziós állapotban ismered meg, mert ezek 
olyanok, mint a sarkcsillag, nem mozdulna 
helyükből. 

Hm! gondolám magamban, ez már 
okosan beszél; látni való, hogy észlelt, t 
pasztalt és ezen észleletelt és tapasztalat 
fel is tudja dolgozni. 

„Köszönöm barátom - mondám 
de hol a feltétel, a mely alatt a penzi 
nátust megbecsülik 944 Igaz biz az, mond 
ezt szinte el is feledtem, pedig ez a dolog 
dereka. Barátom, ne feledd, hogy az em 

fárad érettük 
Hm! neked penziós arai 

szabadság! Eddig csak a főnököm para 1 
csolt, ezután pedig minden ember, 
hasznomat akarja venni. Ezt ugy hi 
hogy a társadalom napszámosa, m ndá 
„Olyan forma, - lőn a válasz. Asánik 
magamat." 

Már most legyen a t. olvasó o 
találja ki, hogy milyen lesz az é 
penziós karácsonyom ! Azonban ne tö 
fejét, megmondom én. 

oldog lesz, mert taki 
vádol s mert még e szent ü 
napján is ezzel a kis rézt 
val dicsőitem azt, a ki jászo 
letett.
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